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Proclamation Proclamation 

Canada, 
Province de P.-E. LEBLANC. 

Québec. 
[L.S.] 

GEORGE V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 

• A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 
peuvent concerner—SALUT : 

PROCLAMATION 

CHARLES LANCTOT, \ A TTENDU que 
Assistartt-Procureur-Gênâral. I dans et par un 
Acte du Parlement de Notre Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, et intitulé: "Acte 
concernant l'union et le gouvernement du Canada 
de la Nouvelle-Ecosse et du Nouveau-Brunswick, 
ainsi que les objets qui s'y rattachent," il est entre 
autre choses décrété que "le Lieutenant-Gouver­
neur de Québec pourra, de temps à autre, par 
proclamation, sous le grand sceau de la Province, 
devant venir en force au jour y mentionné établir 

Canada, 
Province of 

Quebec. 
[L. S.] 

GEORGE V, by the Grace of God, of the United 
Kingdom of Great Britain and Ireland and of 
the British Dominions beyond the Reas, KING, 
Defender of the Faith, Emperor of India. 

P. E. LEBLANC. 

To all to whom these presents shall come or 
whom the same may concern,—GREETING : 

PROCLAMATION 

CHARLES LANCTOT, \ YV7 H E R E AS in 
Dcpnty-Attorvcy-General. | VV and by an Act of 

the Parliament of Our United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, and intituled.: "An Act 
for the Union of Canada, Nova Scotia and New 
Brunswick and the Government thereof, and for 
other purposes connected therewith." it is 
amongst other tilings enacted, that "the Lieute­
nant-Governor of Quebec may, from time to 
time, by Proclamation, under the Great Seal of 
the Province, to take effect from a day to be 
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des cantons dans les parties de la Province de 
Québec dam lesquelles il n'en a pas encore été 
établi, et en fixer les tenants et aboutissants "; 
Kt attendu (pie nous avons jugé à projx>s d'établir 
une certaine étendue de Nos terres incultes, sise 
et située dans le comté de libelle, dans Notre 
Province de Québec, en un canton sous le nom de 

/ canton " Rocheblave" ; 

A CES C A U S E S , sous l'autorité du susdit, 
Acte du Parlement de Notre Royaume-lni de la 
( irande-Hrctagne et d'Irlande, Nous avons établi, 
et par Notre présente Proclamation Royale 
établissons en un canton, sous le nom de canton 
" Rocheblave ", cette étendue de Nos terres incul­
tes, lise ( ,t située dans ledit comté de Labelle, 
dans notre dite Province de Québec, et délimitée 
et décrite comme suit, dans et par le Rapport de 
l'Honorable Ministre des Terres et Forêts, dans 
Notre dite Province de Québec, tait au Lieutonant-
Gouverneur de notre dite Province, savoir: 

Le territoire à ériger en canton, dans le comté 
de Labelle. -mis le nom de "Canton Rocheblave", 
est borné, au nord par les cantons Lesage et 
Rivard, au BÙd par le canton Papineau (projeté), 
à l'est j>ar les cantons Lesage el GagnOD et à 
l'ouest par le canton McGil] : ses limites sont 
décrites comme suit, savoir : 

Partant du coin sud-est du canton Me(!ill. qui 
est aussi le coin iiord-e-t du canton Wells, le coin 
DOrd-OUest du canton Papineau (projeté) et le 
coin sud-ouest dudit canton Rocheblave, une 
ligne devant être tirée dans la direction de l'est 
astronomique sur la longueur de six cent quatre-
vingt-six (686) chaînes, plus ou moins, jusqu'à la 
limite ouest du canton Preston ; de ce point, qui 
fait le coin BUd-est dudit canton Rocheblave. 
ladite limite OUesl de Proton et celle du canton 
GagnOD qui lui fait suite sur une longueur col­
lective de six cent quarante (040) chaînes, plus 
ou moins, et suivant le nord astronomique, OU 
environ, tel que déjà établi sur le terrain, jus­
qu'au coin nord-ouest du canton Gagnon susdit. 
sur la limite sud du canton Lesage : de là, cette 
limite, vers l'ouest astronomique, sur une dis­
tance de chiquant e-lmit chaînes cinquante chaî­
nons (68.50 ens.), jusqu'au coin sud-ouest dudit 
canton Lesage, puis, allant nord trois degrés 
ouest (N. Zo ().) astronomique, une autre dis­
tance de quatre-vingt-quatorze (04) chaînes, 
mesurée sur la limite ouest du même canton Le­
sage, jusqu'au coin sud-est du canton Rivard, le 
tout environ et plus ou moins, tel qu'établi sur le 
terrain ; de là, dans la direction de l'ouest astro­
nomique, la limite sud dudit canton Rivard, 
devant être tirée est astronomique, sur une lon­
gueur de six cent vingt-deux (622) chaînes, plus 
ou moins, à partir du coin nord-est du canton 
McCiill, qui est aussi le coin sud-est du canton 
Dudley, le coin sud-ouest du canton Rivard et le 
coin nord-ouest dudit canton Rocheblave ; 
de là, suivant le sud astronomique, OU environ, 
la limite est du canton McGill, telle qu'elle se 
trouve déjà établie, sur la longueur de sept cent 
trente-six (730) chaînes, plus ou inoins, jusqu'au 
point de départ. 

Le canton Rocheblave, tel (pie ci-dessus borné 
et délimité, occupe une étendue de cinquante 
mille (50 ,000) acres, plus ou moins, en superficie, 
tel que le tout appert du diagramme ou plan 
dudit territoire annexé audit rapport, et en autant 

appointed therein, constitute townslùps in those 
parts of the Province of Quebec in which townships 
are not then already constituted, and fix the 
metes and bounds thereof" ; And Whereas We 
have thought fit to constitute a certain tract of 
our waste lands situate and being in the county 
of Labelle, in Our Province of Quebec, a town­
ship by the name of the township of " Roche­
blave* ; 

NOW KNOW Y E , that under the authority 
of the said Act of the Parliament of the I'nited 
Kingdom of Great Britain and Ireland, We have 
constituted and by this Our Royal Proclamation, 
do constitute into a township by the name of the 
township of " Rocheblave ", that certain tract of 
our waste lands situated and being in the county 
of Labi lie, in Our Province of Quebec,and bounded 
and described as follows, in and by the report of 
the Honourable Our Minister of Lands and 
forests, in Our said Province of Quebec, made to 
the Lieutenant-Governor of Our said Province, 
to wit : 

The territory to be erected into a township, 
in the county of Labelle. under the name of 
"Township OI Rocheblave", is bounded, on the 
north by the townships of Lesage and Rivard, on 
the south by the towhsnip of Papineau (pro­
jected), on the east by the townships of Lesage 
and Gagnon and on the west by the township 
of McGill ; it-< limits are described as follows, 
to wit : 

Commencing at the southeast corner of the 
township of McGill, which is also the northeast 
corner of the township of Wells, the northwest 
corner of the township of Papineau (projected) 
and the BOUthwesI corner of .-aid township of 
Rocheblave, a line to be drawn in the direction 
east astronomically and .-ix hundred and eighty 
six (686) chains long, more or less, to the 
west limit of the township of Preston : from this 
point marking the southeast corner of said 
township of Rocheblave. the said west limit of 
Preston and that of the township of Gagnon a 
production thereof, a total length of six hundred 
and forty (040) chains, more or less, in the direc­
tion north astronomically or thereabouts, as 
already established on the ground, to the north­
west corner of the aforesaid township of Gagnon, 
on the south limit of the township of Lesage ; 
thence, this limit, towards the west astronomi­
cally, a distance of fifty eight chains and fifty 
links (OS.50 chs.), to the southwest corner of 
said township of Lesage, thence, north three 
degrees west (N. 'So W.) astronomically a further 
distance of ninety four ('.'H chains, measured 
on the west limit of same township of Lesage, to 
the southeast corner of the township of Rivard, 
the whole approximative!}' and more or less, as 
established on the ground ; thence, in the 
direction west astronomically, the south limit of 
said township of Rivard, to be drawn east 
astronomically, a distance of six hundred and 
twenty two (022) chains, more or less, com­
mencing at the northeast corner of the township 
of McGill, which is also the southeast corner 
of the township of Dudley, the southwest corner 
of the township of Rivard and the northwest 
corner of said township of Rocheblave ; thence, 
south astronomically, or thereabouts, the east 
limit of the township of McGill, as presently 
established, a distance of seven bundled and 
thirty six (730) chains, more or less, to the point 
of commencement. 

The townslrip of Rocheblave, as hereabove 
bounded and limited, is of fifty thousand (50 ,000) 
acres, more or less, in superficies, as the whole 
apj>ears from the diagram or plan of the said 
territory annexed to the said report, and in so far 
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que la nature et les circonstances le j>ennettent, 
et conformément aux rapporti d'arpentage pro-
tluits et demeurés de record dans le département 
des Terres et Forêts. 

Et de plus, conformément aux dispositions du 
dit Acte, déclarons et ordonnons par les présentes 
que le (renie et unième jour du mois de juillet cou­
rant sera le jour à compter duquel et après lequel 
Notre présente Proclamation viendra en force, 
et que la dite étendue de terre, telle (pie ci-dessus 
délimitée et décrite, et toute et chaque partie 
d'icclle, sera et demeurera, à compter du dit 
trente et unième jour du mois de juillet connut, 
un canton sous le nom du canton " Rocheblave 
à toutes fins et intentions quelconques, nonobstant 
toute erreur dans les bornes, tout faux nom, ou 
toutes autres imperfections ou omissions, touchant 
la dite étendue de terre par les présentes établie 
en un canton sous le nom de canton " Rocheblave " 
comme susdit. 

De tout ce (pie dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres (pic les présentes peuvent concerner 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI Dl Quoi, NOUS avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre pro­
vince de Québec. TÉMOIN: Notre très 
fidèle et bien-aimé l'honorable Sm 
PIERRE-EVARISTE LEBLANC, che­
valier, commandeur de Notre ordre très 
distingué de Saint-Michel et de Saint-
Georges, lieutenant-gouverneur de ladite 
province. 

En l'Hôtel du Gouvernement, de Notre pro­
vince de Québec, ce VINOT-CIN-
QFIEME jour de JUILLET, en l'année 
mil neuf cent dix-huit de l'ère chrétienne 
et de Notre règne la neuvième année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

2783 C.-J. SIMARD. 

Let t res patentes 

4 4 The Quebec Drugs & Chemical Company, 
Limited ". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 4 juillet li)l S, cons­
tituant en corporation MM. Napoléon Séguin, 
bourgeois, Edouard Sénécal, pharmacien, Joseph-
A. Larivière, entrepreneur, Apollinaire Archani-
bault, notaire, Alexandre Larivière, comptable, 
de Montréal, dans les buts suivants : 

Manufacturer tous produit! chimiques ou 
pharmaceutiques, officinal et officinaux ; drogues, 
savons et dérivatifs, tels que glycerines, parfums, 
articles de toilette ; en faire le commerce en gros ; 
acheter toutes marques de commerce, parts ou 
actions d'autres compagnies, ayant pour objets 
les mêmes entreprises, ou entreprises semblables 
et en. payer le prix, en argent et actions, obliga­
tions ou autres valeurs de la compagnie ; 

Etablir, exploiter et diriger des fabriques, ma­
nufactures et établissements de commerce en 
gros pour les fins ci-dessus ; 

Acquérir toutes tourbières, et les exploiter au 
point de vue chimique, Jel qu'extraction de gaz, 
sulfate d'amonium, hydrocarbures ; 

Acquérir des biens, meubles et immeubles, tous 
effets, articles ou marchandises qui pourraient 

as the nature and circumstances permit, and in 
conformity with the reports of survey Wed and 
remaining of record in the department of Lands 
and Forests. 

And we do further, by these presents, pur­
suant to the provisions Of the laid Act, declare 
and order that the thirty-first day of the month 
of July instant, shall be the day, on, from and 
after which this Our Royal Proclamation shall 
take effect and that the said tract of land, so as 
aforesaid bounded and described, and every 
part and parcel thereof, shall be and remain on, 
from and after the said thirty-first day of the 
month of July instant, B township by the name 
of the township of " Rocheblave", to all intents, 
constructions and purposes wliatever, notwith­
standing any misbounding, misnaming, or other 
imperfections or omissions of or concerning 
the said tracts of land hereby constituted into a 
township under the aforesaid name of the town­
ship of " Rocheblave ''• 

Of all which Our loving subjects and all others 
whom these presents may concern, are hereby 
required to take notice and govern themselves 
accordingly. 

IN TKSIIMONY WiiKitKoF, We have caused 
these ( )ur Letters to be made Patent, and 
the Great Seal of Our said Province of 
Quebec to l>e hereunto affixed: WITNKSS, 
Our Right Trusty and Well Beloved 
the Honourable Sut PIERRE-EVA­
RISTE LEBLANC, Knight, Com­
mander of Our Most Distinguished 
Order of Saint Michael and Saint 
George, Lieutenant Governor of the said 
Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Quebec, this TWENTY-FIFTH day of 
JULY, in the Year of Our Lord one 
thousand nine hundred and eighteen, 
and in the ninth year of Our Reign. 

Bv command, 
C. :J. SIMARD, 

2784 Assistant Provincial Secretary. 

Letters p a t e n t 

" T h e Ouebec Drugs & Chemical Company, 
Limited ". 

Public notice is hereby given that, under the 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the prov­
ince of Quebec, bearing date the 4th July, 1018, 
incorporating Messrs. Napoléon Seguin, gentle­
man, Edouard Senecal, druggist, Joseph-A. 
Larivière, contractor. Apollinaire Archanibault, 
notary, Alexandre Larivière. accountant, of 
Montreal, for the following purposes : 

To manufacture all and any chemical or 
pharmaceutical and officinal products, drugs, 
soaps and extracts, such as glycerines, perfumes, 
toilet articles ; to deal wholesale therein ; to buy 
any trade marks, shares or stock in other com­
panies having for their objects the same under­
takings or similar undertakings and to pay for 
same in cash, shares, bonds or other securities 
of the company ; 

To establish, operate and direct factories, ma­
nufactories and wholesale commercial establish­
ments for the above purposes ; 

To acquire any peat bogs and operate same 
from a chemical point of view such as extraction 
of gas, amonium sulphate, hydrochloride of 
carbone ; to acquire moveable and immoveable 
property, goods, wares and merchandise which 
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être avantageusement vendus et achetés en rap­
port avec l'entreprise de la compagnie; propriétés, 
outillages, machineries, affaires, achalandages, 
et fonds de commerce ou de manufacture, de 
toutes personnes ou compagnies, engagées dans 
une entreprise sembla! de à celle de la présente 
compagnie ou s'y rattachant ou pouvant s'y rat­
tacher, en payer le prix, soit en argent, actions, 
obligations OU autres valeur.- de la compagnie 

Exercer et exploiter tous commerces, fabriques 
ou manufactures qui pourraient être avantageux 
pour ladite compagnie : 

Acheter, louer OU autrement acquérir, des ter­
rains ou bâtiments pour la construction et réta­
blissement de magasins, fabriques ou manufac­
tures, pour les (ins susdites, ainsi que les outillages, 
machineries et installation, nécessaires à ces tins : 

Acheter toutes sources d'eaux minérales, et les 
exploiter ; 

Acheter ou autrement acquérir des actions, 
obligations et autres valeurs, de toutes corpora­
tions manufacturières ou non, engagées dans une 
entreprise semblable à celle de ladite compagnie ; 

Paire des emprunts de deniers sur le crédit de la 
compagnie : 

Limiter ou augmenter le montant des emprunts 
à faire ; 

Emettre des bous, obligations ou autres va­
leurs de la compagnie, et les donner en garantie, 
OU les vendre pour les prix ou somme*- jugés con­
venables pourvu que nul bon. obligation, ou 
autre valeur, ne soit pas moindre que cent pias­
tres ; 

Hypoth/quer OU donner en garantie les im­
meubles de la Compagnie OU donner en garantie les 
biens meubles de la compagnie ; ou donner ces 
deux espèces de garantie, pour assurer le paie­
ment de tels bons, obligations, ou autres valeurs 
et de tous emprunts faits pour les lins de la com­
pagnie ; 

1 tonner, par l'entremise des officiers de la com­
pagnie, à un ou plusieurs lidéi-commissaires pour 
assurer le paiement des bons ou obligations, une 
hypothèque sur les immeubles de la compagnie, 
en mentionnant l'émission et le montant des bons 
ou obligations ainsi garantis, sous le nom de 
"The Quebec Drugs & Chemical Company, 
Limited", avec un fonds social de dix mille 
piastres ($10.000.00), divisé en cent actions (100) 
de cent piastres (8100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatrième jour de juillet 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2785—29-2 C.-J. SIMARD. 

" Polish Cooperative Company, Limited ". 
Avis est donné au public que, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du 28 juin 1918 cons­
tituant en corporation MM. Bernard Kleker, 
marchand, Ignacy Radziszewski, marchand, 
Pioti Piejak, mécanicien Alexandre W'ronski, 
mécanicien, Antoni Wronski, marchand, et 
Michal Dunski. mécanicien, de Montréal, pour 
les fins suivantes : 

Paire affaires comme marchands généraux et 
manufacturiers, imjwrtateurs et exportateurs, 
acheteurs, vendeurs et négociants de toutes 
sortes d'effets, denrées et marchandises ; 

Manufacturer, acheter, vendre, trafiquer de, 
posséder, contrôler, concéder, ou autrement faire 
valoir toutes machines, tous outils, appareils 
et devis nécessaires ou utiles à l'exercice du com-

may be advantageously sold and bought in 
connection with the company's undertaking, 
property, equipment, macliinerv, business, good­
will and stock in trade or manufacturer's output, 
of any persons or companies engaged in any 
undertaking similar to that of the. present com­
pany or incidental or ancillary thereto, and to 
pay for the above in cash, shares, bonds or 
other securities of the company ; 

To carry on and exploit any business, factories, 
manufactories deemed advantageous to said 
company ; 

To buy, lease or otherwise acquire any lands or 
buildings for the construction and erection of 
Stores, factories or manufactories for the above 
purposes, together with (he equipment, machi­
nery and fixtures necessary for such purposes ; 

To buy any mineral springs and exploit same ; 

To buy or otherwise acquire shares, bonds and 
Other securities of any manufacturing or other 
concerns engaged in any undertaking similar to 
that o f the present company ; 

To Contract loans of money on the credit of the 
company ; 

T o limit or increase the amount of the loans 
to be made ; 

To issue bonds, debentures or other securities 
of the company and to pledge or sell same for 
such price and amounts deemed lit. provided no 
such bonds, debenture or other securities be for 
a less sum than one hundred dollars ; 

To hypothecate or mortgage the immoveables 
of the company or pledge its moveables, or give 
both the abo\<> securities to guarantee the pay­
ment of such bonds, debentures or other securi­
ties and of any loans made for the company's 
purposes ; 

To give, through duly authorized oflicers of 
the company, to oneormore trustees to guarantee 
the payment of the bonds or debentures, a hypo­
thec on the company's immoveables, by men­
tioning the issue and amount of the bonds or 
debentures thus guaranteed, under (IK; name 
of "The Quebec Drugs & Chemical Company, 
Limited", with a capital stock of ten thousand 
dollars (§10,000.00). divided into one hundred 
(100) shares of one hundred dollars (S100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tions, will be at Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this fourth dav of July. 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2780—29-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Polish Cooperative Company, Limited ". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing date the twenty eight h day of 
June. 1918, incorporating M.M. Bernard Kleker, 
merchant; [gnacy Radxiszewaki, merchant; Pioti 
Piejak, meehaenic ; Alexander Wronski, mecha­
nic; Antoni Wronski. merchant; and Michal 
Dunski, mechanic, of Montreal, for the following 
purposes : 

To carry on business as general merchants and 
manufacturers, importers and exporters of and to 
buy. sell and deal in all kinds of goods, wares and 
merchandise ; 

To manufacture, buy, sell, deal in, own, control, 
license or otherwise turn to account all machinery 
tools, appliances and devices necessary or useful 
in the carrying on of the company's business, 



merce de la corporation, ainsi qu'à la fabrication, 
à la vente et a l'exploitation de ses produite ; 

Acheter, acquérir, établir, diriger, entretenir, 
exploiter, administrer et gérer les bâtisses, usines, 
machines, entrepôts ou autres établissements ou 
biens-fonds utiles à l'exécution de l'entreprise cor­
porative, et en disposer de temps à autre au pro­
fit, de la compagnie par vente, louage ou autre­
ment ; 

( iénérer. développer, aclieterou autrement pro­
duire ou acquérir l'énergie à vapeur, électrique 
ou autre force motrice pour la propulsion, le 
chauffage ou l'éclairage nécessaire à la mise en 
acti\ ilé des usines et machines de la corporation 
ou à l'exercice de son commerce, employer aussi 
l'excédant à l'avantage de la compagnie, sauf 
à se conformer à tous les règlements municipaux 
ou autres y relat ifs ; 

Acquérir et assumer, à titre de Orme active, de 
l'entreprise, de l'actif ef du passif d'aucune per­
sonne, société ou compagnie qui exerce aucun 
commerce totalement ou partiellement semblable 
à celui que la présente corporation est autorisée à 
exercer ou qui possède des bien- appropriés a son 
objet, OU (pli peut être convenablement exercé en 
rapport avec icelui, aussi émettre des actions de 
la compagnie, totalement ou partiellement 
libérées, comme prix intégral ou partiel d'iceux, 
ou pour aucuns biens ou droits (pic la compagnie 
acquerra ; 

Vendre, louer ou autrement aliéner la totalité 
ou aucune partie du commerce,de l'entreprise. 
de l'actif, du passif et des franchise- de la compa­
gnie à aucune autre jM'rsomie ou corporation 
pour le prix que la compagnie jugera convenable 
et, soit en tout ou en partie, pour des valeurs, 
du capital payé ou des actions d'aucune corpora­
tion qui pourra acquérir la totalité ou aucune par­
tie de l'entreprise de la compagnie : 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets d'invention, marques de commerce, 
licences, concessions, procédés industriels ou 
autres avantages similaires conférant aucun droit 
exclusif ou limité à l'usage d'aucun secret ou 
autre renseignement qui paraîtra susceptible de 
servir avec profit à la compagnie, ou qui semblera 
propre à bénéficier à la compagnie directement 
ou indirectement, aussi utiliser, exercer, dévelop­
per, en contrôler l'usage ou autrement faire valoir 
les droits ou renseignements ainsi acquis ; 

Prendre, acheter, acquérir, souscrire, détenir, 
périodiquement aliéner ou faire valoir les valeurs, 
bons, actions ou les autres obligations d'aucune 
autre compagnie dont les objets sont totalement 
ou partiellement semblables i\ ceux de la présente 
corporation, ou qui exerce aucun négoce propre 
à être exercer de façon à profiter :\ la présente 
compagnie, et les payer en numéraire, en valeurs 
ou en actions libérées de la corporation, exercer 
aussi tous les droits pertinents au détenteur de ces 
actions par l'entremise des procureurs que 
nommeront les directeurs de la compagnie : 

Conclure aucuns arrangements relatifs au 
partage des bénéfices, à l'union des intérêts, à la 
coopération, aux concessions réciproques, ou 
d'autres, avec aucune personne ou compagnie 
exerçant, ou sur le point d'exercer aucun com­
merce ou d'exécuter aucune entreprise que la 
présente compagnie est autorisée à exercer, ou 
Susceptible d'être exercé ou exécutée il l'avantage 
de la corporation, aussi prendre, détenir, acquérir 
ou aliéner les valeurs et le fonds social d'aucune 
telle compagnie ; 

Distribuer de temps i\ autre, suivant décision, 
aux actionnaires, aucune des valeurs corporatives, 
et spécialement les valeurs, obligations et actions 
d'aucune autre compagnie, d'après aucunes 
conventions de risques mutuels ou coopératives, 

and the manufacture, sale and exploiting of its 
products ; 

To purchase, acquire, establish, direct, main­
tain, operate, manage and conduct any buildings, 
works, plant, machinery, warehouses or other 
establishments or real-estate, useful in the 
carrying on of the company's undertaking, and 
dispose of same from time to time for the benefit 
of the company by sale, lease or otherwise ; 

To manufacture, develop, purchase or other­
wise produce or acquire steam, electric or other 
motive power or force for power, heat or light for 
the operation of the company's plant and machi­
nery or carrying on of its business and to dispose 
of the surplus thereof for the advantage of the 
company, subject to compliance with all existing 
municipal or other régulations in that behalf; 

To acquire and take over as going concern, 
the undertaking, assets and liabilities of any 
person, firm or company carrying on any business 
in whole or in part similar to that which this 
company is authorised to carry on, or possessed 
of property suitable for its purpose, or which 
can advantageously carried on in connection 
therewith, and to is.-ue fully paid-up or partly 
paid-up shares of the company, in consideration 
or part considérai ion therefor, or for any property 
or rights acquired by the company ; 

To sell, lease or otherwise dispose of the whole 
or any part of the business, undertaking, assets, 
liabilities and franchises of the company to any 
other person or company for such consideration 
as the company may think lit and. either in whole 
or in part, for securities or paid up stock or shares 
of any company, which may acquire the whole 
or any part of the undertaking of the company; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
patents of invention, trade marks, licenses, con­
cessions, trade processes or the like, conferring 
any exclusive or limited right to use any secret 
or other information which may seem capable 
of being used advantageously by the company, or 
which may seem calculated to benefit the com­
pany directly or indirectly and to use, exercise, 
promote, license the use of or otherwise turn to 
account all rights or information acquire ; 

To take, purchase, acquire, suseribe for and 
hold and from time to time dispose of or otherwise 
turn to account securities, bonds or shares or 
other obligations of any other company having 
objects similar in whole or in part to those of this 
company or carrying on any business capable of 
being conducted so as to benefit this company, 
and to pay for same in cash, securities or paid up 
shares of the company, and exercise all the rights 
of a holder of such shares through such offices as 
may be appointed by the directors of the com­
pany ; 

To enter into arrangements for sharing of pro­
fits, community of interests, co-operation, reci­
procal concessions, joint adventure or otherwise 
with any person or company carrying on or about 
to carry on any business or undertaking which 
this company is authorized to carry on, or capable 
of being carried on so as to benefit this company 
and to take, hold, acquire or dispose of the 
securities and capital stock of any such company; 

To distribute from time to time, as may be 
directed amongst its shareholders any of the 
assets of the company, and particularly the 
securities, bonds and shares of any other com­
pany which may from any arrangements for joint 
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OU tn faveur de laquelle la présente corporal ion 
peut aliéner la totalité ou aucune partie de ses 
entreprises ; 

Faire toutes les choses qu'autorisent les pré­
sentes, soit seuls soit de concert avec aucune 
nul re Compagnie OU personne, et soit connue prin­
cipaux soit connue agents ; 

Exercer d'autres commerçai connexe! ou 
lubcidiairei au précédent, au que la compagnie 
croira propres à être convenablement exercés 
en rapport avec ses pouvoirs ou entreprises, ou il 
les rendre profitables ; 

Les pouvoirs mentionnés dans aucun des para­
graphes ci-haut ne seront aucunement limités ou 
restreints par référence aux termes d'aucun autre 
paragraphe ou déduction d'iceux, sous le nom de 
"Polish ( Cooperative Company, Limited", avec un 
fonds social de vingt mille piast r< s ($20,000.00), 
divisé en quatre cents ( loti) parts «le cinquante 
piastres (850.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion sera à .Montréal. 

Daté du bureau «lu secrétaire de la province, ce 
vingt-huitième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2706 28 _ C.-J. SIMARD. 

adventure or cooperation, or to which this com 
pany may dispose of the whole or any part of its 
undertakings ; 

To do all or any of the mailers, hereby autho­
rized either alone or in connection with any other 
company or person and either as principal or 
agent ; 

To carry other business germane or ancillary 
to the foregoing, or which may seem to the com­
pany capable of being conveniently carried on in 
connection with any of its powers or undertaking, 
or make same profitable ; 

The powers in each of the foregoing paragraphs 
to be in no way limited or restricted by reference 
to or inference from the terms of any other para­
graph, under (he name of "Polish Cooperative 
Company, Limited"! with a capital stock of 
twenty 'thousand dolrrrs isjtUHMUHb. divided 
into four thousand (4000) shares of fifty dollars 
($60.00) each. 

The principal place of t he business of the corpo­
ral ion. will be in Mont real. 

Dated from the oflice of the Provincial Seere-
tarv, this twenty eight dav of June. 1918. 

C.-.L SIMARD, 
2706—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

"John Stetson, Limited". 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, îles lettres i>atentes, en date du trois 
juillet 1918, constituant en corporation Dame 
Suzanne Verrier, veuve de feu John Stetson ; 
Donald Archibald (iillies, négociant; Hugh 
MacKay, avocat et conseil du roi ; Ldson 
(ireenfel Place, avocat. de Montréal et Joseph-
Arthur Robert, comptable, de Lachine, pour 
les lins suivantes : 

Acheter, vendre et faire le commerce des fruits, 
légumes, produits de la terre de toutes les espèces, 
nature et catégories quelconques, et générale­
ment de toutes les sortes de marchandises, aussi 
en faire l'importation et l'exportation ; 

Acheter, vendre et trafiquer des machines et 
autres appareils d'aucunes sortes et espèces ouel-
conoues qui peuvent être nécessaires ou utiles 
au commerce de la compagnie : 

Construire, entretenir et exploiter des barges, 
navires ou bateaux pour servir au négoce de la 
corporation ; 

Acheter, vendre ou autrement transiger sur 
immeubles, aux fins de la compagnie, cultiver 
ou autrement exploiter des terrains pour les objets 
du négoce de la corporation, et construire, entre­
tenir et exploiter aucunes bâtisses, soit des entre­
pôts, boutiques, usines ou autres qui peuvent 
devenir nécessaires ou utiles en rapport avec 
icelui ; 

Conclure, avec aucunes autorités municipales, 
locales ou autres, aucuns arrangements qui sem­
bleront appropriés aux objets de la compagnie, 
ou à aucun d'iceux, et obtenir d'aucune telle 
autorite aucuns droits, privilèges et concessions 
que la corporation croira désirable d'obtenir, et 
remplir, exercer ces arrangements, droits, privi­
lège! ou concessions et s'y conformer ; 

Acquérir des brevets d'invention, des droits 
patentés, procédés, concessions, licences, mar­
ques de commerce, droits d'auteur et les autres 
privilèges de même nature se rattachant il tout 
ce qui est avantageux aux fins de la compagnie, 
et les faire valoir par fabrication, exploitation, 
octroi de permis y relatifs ou autrement ; 

"John Stetson, Limited". 

Public notice is hereby given that, under (he 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-( iovornor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the third day of 
July. 1918, incorporating Dame Suzanne Verrier, 
widow of the late John Stetson : Donald-
Archibald (iillies. trader ; Hugh MacKay, 
advocate and King's Counsel : Kdson (ireenfel 
Place, advocate, of Montreal, and Joseph-
Arthur Robert, accountant, ol Lachine, for the 
following purposes : 

To buy, sell and deal in fruit, cereals, agri­
cultural products of all kinds nature and descrip­
tions whatsoever, and generally all kinds of 
merchandise, and to import and export the same ; 

To buy, sell and deal in machinery and other 
apparatus of any and all sorts and kinds what­
soever which may be required, or may be useful 
in connection with the business of the company ; 

To construct, maintain and operate barges, 
ships or ooats for use in connection with the com­
pany's business ; 

To buy, sell or otherwise deal in real estate 
for the purposes of the company, and to culti­
vate or otherwise exploit lands lor the purj)oses 
of the company's business, and to construct, 
maintain and ojierate any buildings whether 
warehouses, shops, factories or otherwise wnich 
mav be required or which may be useful in 
connection therewith ; 

To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the companv's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges, and concessions 
which the company may think it desiraole to 
obtain and to carry out, exercise and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
or concessions ; 

To acquire letters patent of invention, patent 
rights, processes, concessions, licenses, trade­
marks, copyrights and other privileges of like 
nature connected with anything convenient 
for the pur|>oses of the company, and to turn 
the same to account by manufacturing or working 
same or granting licenses in respect thereof or 
otherwise ; 
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Vendre, louer ou autrement disposer de l'entre- To sell, lease or otherwise dispose ot the prop-
prise de la corporation, ou d'aucune partie erty and undertaking of the company .or any parti 
û'icelle, pour le prix QUO la compagnie trouvera thereof, for such consideration as the company 
Convenable et particulièrement pour des actions may think fit and in particular for shares deben-
débenturcs, obligations, valeurs d'aucune autre tures, bonds, securities of any other company ; 
compagnie ; 

Acquérir, acheter ou assumer la total-té ou To acquire, purchase, or assume all or any part 
aucune partie «In commerce, de l'eut reprise, de Of the business, undertaking, pro]>ert.v assets, 
la propriété, de Tact il, des privilèges, contrats, privileges, contracts, rights, applications and 
droits, demandes, el du passif d'aucune OOmpa- liabilities of any company, linn or person carrying 
gnie. société OU personne exerçant aucun négoce on any business which the company is authorized 
que la corporation est autorisée à exercer ou en to carry on or possessed of property suitable for 
possession de bien- convenant aux fins de la the purposes of this company ; and especially 
présente compagnie ; et spécialement acquérir, to acquire as a going concern the business at 
a titre de firme active, le commerce présentement present carried on under the name of John 
exercé sous le nom de John Stetson ; Stetson ; 

Souscrire ou acquérir par achat, louage ou To subscribe for or to acquire by purchase, 
autrement les parts, obligations, debentures ou lease or otherwise, the -hares, bonds, debentures 
autres valeurs d'aucune compagnie exerçant ou or other securities of any company carrying on 
sur le point «l'exercer, ou se livrant à aucun com- or about to carry on or engaged in the business 
merci- que la présente compagnie est autorisée which this company is authorise to e a r n ' on, 
à exercer, ou aucun c o m m e r c e semblable a or any business similar thereto in whole OT in 
icelui en tout ou en partie, et les vendre, les part, and to sell, hold, re-issue, with or without 
détenir. les réémettre avec OU sans garantie, ou guarantee or otherwise deal with the same ; 
autrement en disposer : 

Emettre des actions libérées, des aetions-obli- To issue paid-up shares, debenture stock, 
gâtions, des debentures, des obligations OU d'au- debentures, bonds, or other securities of the 
très vaK'iirs «le la compagnie en paiement intégral company in payment or part payment for any 
ou partiel d 'aucune propriété ou des droits dont property or rights which may be acquired by 
on fera l'ac«piisition. «les services rendus ou que or lor any services rendered or agreed to be done 
l'on conviendra de rendre à la corporation, OU for the company : or in or towards the payment 
en paiement et à l'acquit des dettes et obligerons and satisfaction of debts or liabilities owing by 
de la compagnie, pour prélever des deniers pour the company or for raising money for any other 
aucune autre fin «le la corporation, garantir aussi purpose of the company, and to secure payment 
le remboursement «le CCS actions-obligations, «le of such debenture stock, debentures, bonds or 
ces debentures, obligations ou autres valeurs other securities of the company by hypothec or 
corporatives par hypothèque, ou autrement, sur otherwise upon the assets of the company, 
l'actif mobilier ou immobilier de la compagnie ; moveable or immoveable : 

Paire toutes les choses ou a u c u n e <l'iceilcs, To «lo all or any of the matters hereby author-
qu'autorisent les présentes, soit seuls soit con- ized either alone or in conjunction with others 
jointemen! avec d'autres personnes, comme fac- or as factors, or agents or others ; 
tours, agents OU en une autre qualité ; 

Fane toutes les autres choses qui se rattachent To «lo all such other things as are incidental 
ou tendent à l'accomplissement d'aucun des or conducive to the attainment of any of the 
objets précités, sous le nom de "John Stetson, above objects, under the name of'" John Stetson, 
Limited ", avec un londs- social de vingt mille Limited ", with a capital stock of twenty thou-
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) sand dollars ($20,000.00), divided into two hun-
parts «le cent piastres ($100.00) chacune. dred (200) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
La principale place d'affaires de la corporation, The principal place of business of the corpora-

sera à Montréal. tion, will be in Montreal. 
Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-

ce troisième jour de juillet 1918. tary, this third day of July, 1018. 
Le sous-sécrétairo de la province, C.-J. SIMARD, 

2707—28-2 C.-J. SIMARD. 2708—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

*' La Compagnie d'Ouvrages Artistiques en " La Compagnie d'Ouvrages Artistiques en 
Cuivre, Limitée". Cuivre, Simitée". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi Public notice is hereby given that, under the 
des compagnies de Québec, il a été accordé par 1«; Quebec Companies' Act, tetters patent have been 
lieutenant-gouverneur de la province «le Québec, issued by the lieutenant-governor of the province 
des lettres patentes, en date du vingt-huitième of Quebec, bearing date, the twenty eight day of 
jour de juin 1918, constituant en corporation June, 101S, incorporating Henri-Mélasipe Caron, 
M.M. Henri-Mélasipe Caron, avocat; Olibrius advocate; Olibrius Constantineatl, indutrial; 
Constantineau, industriel ; Robert Cassidy, Robert Cassidy, clerk; Wilfrid Dagenais, advo-
conunis; Wilfrid Dagenais, avocat; Ernest Char- eato; Ernest Chart rand, accountant, «>f Montreal; 
trand, comptable, de Montréal, dans les buts for the following purposes : 
suivants : 

Manufacturer des electroliers, des appareils To manufacture electroliers, light fixtures and 
pour l'éclairage et le chauffage électriques, ainsi electric heating apparatuses, electric clocks and 
que des horloges électriques et tous autres appa- all other electrical supplies ; 
reils employés en électricité; 

Faire toutes sortes d'ouvrages en cuivre ou To manufacture all kinds of articles in copjœr 
autres métaux, ainsi que le plnquage en cuivre or other metals, and to carry on the business of 
ou autres métaux, ainsi (pie le plaquage en cuivre, copper, silver and gold platers ; 
en argent et en or ; 



Ftftirc des installations en électricité, des instal­
lations de systèmes hydroélectriques et de lignes 
de transmission électriques ; 

Construire des bâtisses pour pouvoirs électli-
ques ou autres lins ; 

l'aire le commerce de l'électiicité dans tous ses 
genre- ; 

Acquérir et exploiter les ateliers, le fonds de 
commerce, les propriétés, l'actif et l'entreprise 
de toute personne ou compagnie autorisée à 
exploiter quelqu'une des choses mentionnées 
c'-dessiis, ou faire tous anangeinents à cet t clin, 
ou s'y rapportant, sous le nom de "La ( 'ompagnic 
d'Ouvrage Artistique en Cuivre, limitée", avec 
un fond- social de quarante-neuf mille pia-tres 
(sl'.UXio.im . divisé en quatre cent quatre-vingt-
dix (400) action- de cent piastres ($100.00) cha­
cune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à .Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-huitième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2700- L-S C.-J. SIMAlîR 

"Rosemount Wood & Coal, Limited". 
Avis est donné au publie (pie. en vertu de la 

loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes, en date du troisième 

i'our de juillet 191Ô, constituant en corporation 
dM. Olympe Joly. cultivateur, de Sainto-LJisa-

beth, district de Joliette : Anthime Joly. Lusèbe 
Joly, Antonio Joly. Aurèle Joly, commis, de 
M o n ' r é a l , dans les buts suivante : 

De faire le commerce de bois et de charbon en 
gros et en détail, de manufacturer, d'importer 
et d'exporter, d'acheter et vendre foutes marchan­
dises se rapportant à ce commerce ou à ce genre 
d'affaires, tels (pie fourrage, grain, moulins à 
vent, engins à gazoline, scies, tout pouvoir 
moteur, cribles, voitures, sujets aux règlements 
municipaux et autres ; 

D'acquérir et posséder par achat, échange, 
bail ou autrement, de tout individu, raison social 
ou compagnie, tout magasin ou place d'affaires, 
faisant le même commerce, avec ou sans le terrain 
et les bâtisses servant à son exploitation et de 
payer peur telles acquisitions, en argent comptant, 
en bons, billets, dél>entures ou parts acquittées 
de la compagnie ; 

D'acquérir et j>osséder par achat, échange, 
bail ou autrement toute propriété immobilière 
qui serait considérée utile, nécessaire ou avan­
tageuse pour les fins j>our lesquelles ladite com­
pagnie est incorporée et de payer pour telle 
acquisition en argent comptant, en billets, deben­
tures ou parts acquittées de ladite compagnie ; 

De vendre, échanger, disposer par bail ou 
autrement de tous ou partie de ses biens tant 
meubles qu'immeubles ; 

De const mire et d'exploiter sur tout lot déterre 
possédé par ladite compagnie ou dont elle pourra 
par la suite devenir propriétaire, toute manufac­
ture, pour y manufacturer des marchandises 
destinées au commerce de ladite compagnie et 
tous magasins, devant servir à y faire tel com­
merce, ou tout entrepôt ou hangar pour y con­
server la marchandise de ladite compagnie ; 

De vendre, d'acquérir, détenir et transporter 
pour le bénéfice de ladite compagnie, des parts, 
debentures ou autre garantie de toute autre com­
pagnie ou corporation, autorisée à faire affaires 
suivant les lois de cette province ; 

De faire tous autres actes ou opération pouvant 
être considérés avantageux pour les objets ci-

To install electric systems, hydro-electric 
plaoîl and electric transmission lines ; 

To deal in electricity under all forms ; 

To acquire and operate shops, stocks in trade, 
property, assets and undertakings of any |>erson 
or company authorised to carry on any of the 
above ment toned powers or to make any arrange­
ment- connected therewith or incidental thereto, 
under the name of "La Compagnie d'Ouvrages 
Artistiques en Cuivrre, Limitée", with a capital 
stock of lorty nine thousand dollars ($-19,000.00), 
divided into four hundred and ninety (490) 
shares oi one hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business ot the corpo­
ration, will be at Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, (his tvventv eight day of June. 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2710—28 '-' Assistant Provincial Secretary. 

"Rosemount Wood & Coal, Limited". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
province of Quebec, bearing date the third day 
of July, 101S, incorporating M.M. Olympe Joly, 
farmer, of Sainte-Elisabeth, district of Joliette ; 
Anthime Joly, Eusèbe Joly, Antonio Joly, 
Aurèle Joly, clerks, of Montreal, for the following 
purposes : 

To carry on a wholesale and retail wood and 
coal business, manufacture, import and export, 
purchase and sell any merchandise relating to 
such business or such kind of business, such a s 
fodder, grain, windmills, gazoline engines, saws, 
any motive power, sifters, vehicles, subject to 
municipal and other by-Laws ; 

To acquire and hold by purchase, exchange, 
lease, or otherwise from any person, firm or 
company, any store or place of business carrying 
on a similar bus-ness with or without the land 
and the buildings used for operating, and to 
pay for any such acquisitions in cash, bonds, 
notes, debentures or paid up shares of the com­
pany : 

To acquire and hold by purchase, exchange, 
lease or otherwise any immoveable property that 
may be deemed useful, necessary or advantageous 
for the purposes tor which the said company is 
incorporated, and to pay for any such acquisition 
in cash, notes, debentures or paid up shares 
of the company ; 

To sell, exchange, dispose by lease or other­
wise of the whole or part of both the moveable 
and immoveable property of the company ; 

To construct and operate on any lot of land 
held by the said company, or of which it may 
become the owner, any factory to manufacture 
merchandise destined for the business of the said 
company and any stores to be used for carrying 
on such business, or any warehouse or shed to 
house the merchandise of the said company ; 

To sell, acquire, hold and transfer for the 
benefit of the said company shares, debentures 
or other security of any other company or corpo­
ration authorized to do business under the laws 
of this province ; 

To do and carry on any such other acts and 
operations as may be considered advantageous 
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dessus mentionnes en conformité avec les lois 
de cette province ; 

De tirer, accepter, endosser, consentir et négo­
cier toutes lettres de change et billets promis-
soires, cheques et traites en rapport avec le com­
merce que cette compagnie est autorisée i\ faire, 
sous le nom de "Rosemount Wood à Coal 
Limited ", avec un fonds social de vingt mille 
piastres ($20.000.00). divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres ($100.00 chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à .Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de juillet 1918. 

Les sous-secrétaire de la province, 
2711—28-2 C.-J. SIMARD. 

"Canadian Amusement Company". 
Avis est. donné au puHic que, en vertu de la loi 

compagnie- de Québec, des lettres patentes, en 
date du vingt-neuvième jour de juin 1918, cons­
tituant en corporation M.M. Gerald Augustine 
Coughlin, avocat ; Francis George Hush, teneur-
de-livres : George Robert Drennan, sténographe; 
Michael Joseph O'Brien, commis ; Herbert Wil­
liam Jackson, commis, de Montréal, pour les fins 
suivantes : 

l'aire a flaires connue propriétaires et gérants 
de théâtres, et spécialement pourvoir à la produc­
tion et à l'exhibition de vues animées, d'opéras, 
drames, o|>érottes, comédies burlesques, vaude­
villes, ballets, pantomines, mélodrames, ainsi 
que des autres formes de distractions et d'amuse­
ment de théâtre ; 

Bâtir des théâtres, bureaux, d'autres édifices 
et structures convenant à ces lins, entretenir, 
administrer et exploiter les dits théâtres et autres 
bâtiments, après érection ou construction ; 

Exercer aucun autre commerce (pie la compa­
gnie jugera susceptible d'être convenablement 
exercé, en rapport avec ses affaires, ou propre, 
directement ou indirectement, à accroître la 
valeur des biens ou droits de la corporation ou à 
les rendre profitables : 

Aider à former, organiser, développer ou admi­
nistrer aucune corporation ou compagnie aux 
objets semblables, aussi prélever et aider à préle­
ver de l'argent, aider au moyen de bonus, prêt, 
promesse, endossement, garantie d'obligations, 
de debentures ou d'autres valeurs, ou autrement, 
aucune autre personne, société, compagnie ou 
corporation, offrir au public, pour souscription, 
aucunes parts, actions, obligations, debentures 
ou autres valeurs d'aucune telle compagnie 
ou corporation, garantir le paiement des divi­
dendes ou intérêts sur aucunes parts, actions, 
debentures ou autres valeurs émises par, ou 
aucun autre contrat ou obligation d'aucune telle 
personne, société, compagnie ou corporation 
avec laquelle la compagnie sera en relations 
d'affaires ; 

Acquérir par achat, concession, échange ou 
autre titre juridique 1 achalandage, la propriété 
les droits et l'actif, assumer aussi le passif d'au­
cune personne, société ou compagnie transigeant 
aucun commerce analogue à celui qu'exerce la 
présente corporation, y compris les bâtisses, le 
fonds de commerce et l'actif général de ce com­
merce, acheter, acquérir et détenir du capital 
ou des parts de capital dans aucune autre corpo­
ration exerçant un conunerce semblable i celui 
que la présente compagnie est par les présentes 
autorisée â exercer, ou aucun commerce analogue 
à icelui, et les payer totlament ou partiellement 

for the objects hereinabove mentioned in confor­
mity with the laws of this province. 

To draw, accept, endorse, execute and nego­
tiate any bills of exchange and promissory note-, 
Cheques and drafts in connection with the business; 
that this company is authorized to carry on, under 
the name of " Rosemount Wood «fc Goal, Limi­
ted ". with a capital stock of twenty thousand 
dollars ($'20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora" 
tion, will be at Montreal. 

Dated from this office of the Provincial Secre­
tary, this (bird day of Julv, 1918. 

G.-.L SIMARD. 
2712—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

"Canadian Amusement Company". 
Public notice is hereby given taht, under the 

Quebec ( Companies' Act, letters patent have been 
issued by the lieutenant governor of the province 
of Quebec, bearing date the 20th day of June, 
1918, incorporating M.M. Gerald Augustine 
Coughlin, advocate: Francis George Bush, 
book-keeper ; George Robert Drennan, stenogra­
pher ; Michael Joseph O'Brien, clerk; Herbert 
William Jackson, clerk, of Montreal, for the 
following purposes : 

To carry o n the business of theatre proprietors 
and managers and in particular to provide for the 
production, and performance of moving pictures, 
operas, Btageplays, operettas, burlesques, vau­
devilles, ballets, pantomines, spectacular pieces, 
and all other forms of theatrical entertainment 
or amusement ; 

To construct theatres, office and other buildings 
and works convenient for the purposes (hereof 
and to maintain, manage, and carry on the -aid 
theatres and other buildings when so erected or 
constructed : 

To eary on any other business which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights ; 

To assist in the promotion, organisation, deve­
lopment or management of any corporation or 
company having similar objects and to raise and 
assist in raising money for and to aid by way 
of bonus, loan, promise, endorsement, guarantee 
of bonds, debentures or other securities, or other­
wise, any other person, (inn, company or corpo­
ration, and to offer for public subscription any 
shares, stock, bonds, debentures or other secu­
rities, of any such company or corporation 
and to guarantee the payment of dividends 
or interest on my stock, shares, debentures or 
other securities issued by or any other contract 
or obligation of any such person, finn, company 
or corporation with whom the company may 
have business relation ; 

To acquire by purchase, concession exchange or 
other legal t'tle the good-will, property rights and 
assets and assume the liabilities of any jwrson, firm 
or company transacting any business similar to 
that conducted by this company, together with the 
buildings, stock in trade and assets generally in 
such business and to purchase, acquire and hold 
the stock or shares of stock in any other corpora­
tion carrying on business similar to that which 
this company is hereby authorized to carry on, or 
any business similar thereto, and to pay for same 
wholly or in part in bonds, debentures or other 
securities or fully or partly paid shares of the 
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en obligations, debentures ou avec d'autres 
valeurs, ou avec des parts totlamcnt ou partielle­
ment acquittées de la compagnie, aussi vendre, 
louer ou autrement disposer d'icelles ou d'aucune 
Dftrtie d'icelles ; 

Emettre des actions libérées, des actions-obli­
gations, des debentures, des obligations ou d'au­
tres valeurs <le la com|mgnie en paiement intégral 
ou partiel des biens, droits et commodités dont 
on pourra bure l'acquisition, OU avec l'approba­
tion des actionnaires, les services rendus, le 
travail fait pour la compagnie, ou en paiement 
et à l'acquit de-dette-et obligations corporatives; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie, 
en espèces, aucune propriété de la corporation et 
particulièrement aucunes actions, debentures ou 
valeurs dans aucune autre compagnie apparte­
nant à la présente ou dont elle peut disposer ; 

Louer, aliéner, vendre ou autrement disposer 
de l'eut reprise de la compagnie ou d'aucune partie 
d'icelle pour le prix que la corporation trouvera 
avantageux, et particulièrement pour des actions 
debentures ou valeurs d'aucune autre compagnie 
dont les objets sont totalement ou partiellement 
semblable- à ceux de la corporation ; 

Faire toutes les choses sus-mentionnées, ou 
aucune d'icelles. comme principaux, agents, 
dépositaires, entrepreneurs ou en une autre 
qualité, et soit seuls soit conjointement avec 
d'autres, faire aussi toutes les autres choses qui 
se rattachent OU sont propres à l'accompli--!' 
ment des objets précités ; 

Les pouvoirs énumérés dans chaque paragra­
phe ne seront acunemenl limités ou restreints par 
référence aux termes d'aucun autre paragraphe, 
sous le nom de "( Canada Amusement Company"; 
avec un fonds social de cinq cent mille piastres 
($600,000.00), divisé en cinq mille (5000) parts 
de cent piastres ($100.00) eheaune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-neuvième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2713—28-2 C.-J. SIMARD. 

company and to sell, lease or otherwise dispose 
of the same or any part thereof; 

To issue paid up shales, debenture stock, de­
bentures, bonds or other securities of the com­
pany in payment or in part payment for any pro­
perty, rights and easements, which may be 
acquired By or with the approval of the sharehol­
ders or any services rendered to. or work done 
for, the company, or in or towards the payment 
or satisfaction of debts or liabilities owing by the 
company : 

To distribute among the shareholders of the 
company in specie any property of the company 
and in particular any shares, debentures or secu­
rities in any other Companies belonging to the 
company or which the company may have power 
to dispose of ; 

To lease, alienate, sell or otherwise dispose of 
the undertaking of the company or any part 
thereof lor such consideration as the company 
may think lit. and in particular for shares, deben­
tures or securities of any other company having 
Objects altogether or in part similar to those of the 
company : 

To do all or any of the above things as princi­
pals, agents, bailees, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others, and to 
do all such other things as are identical or condu­
cive to the attainment of the above objects ; 

The powers in each paragraph are to be in no 
wise limited or restricted by reference to or infe­
rence from the term- of any other paragraph, 
under the name of "Canada Amusement Com-
panv", with a capital stock of five hundred 
thousand dollars ($500.000.00). divided into five 
thousand (5000) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty ninth day of June, 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2714—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Bourbeau-Baril Lumber Corporation". 

Avis est donné au public que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du quatrième jour de 
juillet 1918, constituant en corporation M.M. 
Antonio Bourbeau, marchand, Paul Baril, indus­
triel, Makamik, Belzémire Bouchard, rentière, 
Philippe Marchand et Wilfrid Laliberté, avocats, 
de Victoriaville, dans les buts suivants : 

Manufacturer et préparer toutes espèces de 
bois et en faire le commerce généralement : 

Exploiter des limites à bois, pouvoirs d'eau, 
moulins à scies et fabriques quelconques pour les 
fins des dits commerce et industrie ; 

Acquérir, échanger, vendre, hypothéquer, louer, 
et posséder tous terrains, limites à bois, pouvoirs 
d'eau, moulins a scie, fabriques et immeubles 
nécessaires ou utiles a ces fins ; 

Acquérir l'actif de toute personne, société ou 
compagnie faisant le même genre d'affaires ou se 
fusionner avec toute telle personne, société ou 
compagnie ; 

Donner en paiement de tous meubles ou immeu­
bles transportés à la compagnie des parts acquit­
tées d''celle, sous le nom de "Bourbeau-Baril 
Lumber Corporation", avec un fonds social de 

" Bourbeau-Baril Lumber Corporation*'. 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of (Quebec, bearing date the fourth July, 1918, 
incorporating Antonio Bourbeau, merchant; 
Paul Baril, industrial, Makaniick; Belzémire 
Bouchard, annuitant: Philippe Marchand and 
Wilfrid Laliberté, advocates, of Victoriaville, 
for the following purposes : 

To manufacture and prepare all kinds of wood 
and generally deal therewith : 

To operate timber limits, water powers, saw­
mills and factories generally for the purposes of 
the above business and industry : 

To acquire, exchange, sell, hypothecate, lease 
and own any lands, timber limits, water powers, 
saw-mills, factories and immoveables necessary 
or suitable for the above purposes ; 

To acquire the assets of any person, firm or 
company carrying a similar business or to amal­
gamate with any such person, firm or company ; 

To give as the pannent of any moveables or 
immoveables transferred to the company, paid 
up shares of said company, under the name of 
"Bourbeau-Baril Lumber Corporation" with a 
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vingt-mille piastres ($20,000.00), divisé en deux 
cents (2(H)) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
géra à Makamik. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatrième jour de juillet 1918. 

I.e Boua-aecrétaire de l;i province, 
2737—28-2 C.-J. SIMARD. 

" L'Association des Chevaliers de Hull". 
AvÎB Bal donné au public nue, en vertu de la loi 

des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
licuteiiaiit-imuveriieur de la province de Québec, 
des lettres (latentes, en date du huitième jour de 
juillet 1918, constituant e,n corporation M.M. 
Josaphal Pharand, marchand; Jean-Baptiste 
Bédard, épicier : Dieudonné Lévesque, boulanger; 
J.-K. Fontaine, médecin: Arthur De-jardins, 
avocat; de la cité de Hull: dans les buts suivants: 

L'aire des transactions immobilières en général 
et acquérir par achat ou échange ou autrement 
des terres et lots de terre et bâtisses, construire, 
bâtir, améliorer et réparer des maisons, magasins 
et autres bâtisses et généralement toutes sortes 
de propriétés mobilières et immobilières, droits 
et privilèges, et les vendre louer ou en disposer 
de quelques façon que ce soit : 

Emettre des actions ordinaires ainsi que des 
bons, debentures ou obligations, avec garanties 
hypothécaires ou autres : 

Faire tous actes et exercer tous les pouvoir* 
accordés par la loi des compagnies en autant qu'il 
sera jugé nécessaire OU utile aux dites lins, sous le 
nom de "L'Association des Chevaliers de Hull, 
Limitée", avec un fonds social de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en huit cents fSOO) 
actions de vingt-cinq piastres (S25.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Hull. 

1 )até du bureau du secrétaire de la province, ce 
huitième jour de juillet 1918. 

Le sous-secrétaire de la province. 
2739—28-2 C.-J. SIMARD. 

" Children's Footwear, Limited ". 

Avis est donné au pubilc que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en date du huitième jour de 
juillet 1918, constituant en corporation M.M. 
Guy Vanier, avocat; Jules Gosselin, courtier ; 
LéojKjld Gosselin. employé civil; J.-Wilfrid 
Clément, comptable et Louis Goyette, télé­
graphiste, de Montréal; dans les buts suivants: 

D'exercer l'industrie de manufacturiers et de 
faire le commerce, en gros et en détail, de chaus­
sures et de souliers de toute espèce, ainsi que de 
tous autres articles ou il y entre quelque une des 
matières premières nécessaires :\ la fabrication 
des chaussures et de souliers de toute espèce ; 

De faire le commerce d'importation et d'expor­
tation, en gros et en détail, de cuirs, peaux, 
caoutchouc, drap, feutre, toile et de toutes autres 
marchandises qui ont quelque rapport avec l'in­
dustrie de la compagnie, ou dont la compagnie 
peut utilement trafiquer ; 

D'acquérir par achat OU titre équivalent, de 
louer, de maintenir en ojkiration, de vendre des 
établissements, ateliers, machines ou outillages 
utiles à la fabrication de quelqu'un des articles 
mentionnés plus haut ; 

D'acheter, louer, acquérir, posséder, ou utiliser 
de quelque autre façon, toute propriété, biens 

capital stock of twenty thousand dollars ($20,000-
00), divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Makamick. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this fourth day of July, 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2738—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

"L'Association des Chevaliers de Hull". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec < Companies' Act, letter- patent have been 
•Bsued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing date the eight day of July, 
1918, incorpor ting Josephat Phirand. mer­
chant ; .lean BaptisteBédard, grocer ; Dieudonné 
Lévesque, baker ; J.-E. Fontaine, doctor of 
medicine : Arthur Desjardins, advocate; of the 
c'ty of Hull, for the following purposes : 

To carry on a general real estate business and 
to acquire by purchae, exchange or otherwise 
lands and lots of land and buildings, to construct, 
build} improve and repair houses, stores and other 
buildings and to generally deal in moveable and 
immoveable property, rights and privileges, 
and to sell, lease or dispose of same in any manner 
whatever ; 

To issue common shares, bonds, debentures or 
obligations with mortgage security or otherwise; 

To do all acts and exercise a i powers granted 
by the companies' Act in so far as may be neces­
sary or suitable for the above purposes under the 
name of "L Association des Chevaliers de Hull, 
Limitée", with a capital stock o| twenty thou­
sand dollar- ($20,000.00), divided into eight 
hundred (800) shares of twenty five dollars 
(125.001 each. 

The principal place OI the business of the corpo­
ration, will be at Hull. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this eight day of July, 1918. . 

C.-J. SIMARD, 
2740—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

"Children's Footwear, Limited". 
Public notice is hereby given that, under the 

Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing date the ei^ht day of July, 
1918, incorporating Guy Vanier, advocate; 
Jules Gosselin, broker; Leopold Gosselin, civil 
employee; J.-Wilfrid Clément, accountant and 
Louis Goyette, telegraph operator, of Montreal; 
for the following purposes : 

To carry on the business of manufacturers of 
and wholesale and retail dealers in boots and 
shoes of every kind and all other articles into the 
making of which any of the raw materials neces­
sary tor the manufacture of boots and shoes of 
every kind is used ; 

To carry on the business of wholesale and 
retail importers and exporters of leather, hides, 
rubber, cloth, felt, canvass and other goods 
incidental to the company's business or which 
the company may profitably deal in ; 

To acquire by purchase or other equivalent 
title, lease, keep in operation and sell plants, 
shops machinery or equipment suitable for the 
manufacture of any of the above mentioned 
articles ; 

To buy, lease, acquire, own or in any other 
way utilize any property, moveables or immo-
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mobiliers o u immobiliers, netifs, fonds de c o m ­
merce , franchises, achalandage, brevets d'inven­
tion, marques de fabrique, droits o u privilèges, 
détenus ou possédés pur d'autres |x»rsonnes ou 
d'autres compagnies s'occupant ou formées jiour 
•'occuper de la fabrication de l'un quelconque des 
articles que la présente compagnie est autorisée 
à fabriquer, d'acheter îles actions de telles compa­
gnies et d'assumer toutes les obligations de telles 
personnes ou compagnies ; 

De payer pour tous services rendus à la com­
pagnie ou requit par elle, et pour toute acquisition 
de la compagnie, en action- libérée- de la Compa­
gnie ou en deniers comptants, ou partie en actions 
libérées et partie en deniers comptants ; 

De tirer, SOUBCrire, accepter, endosser, faire et 
émettre tous billets, lettres de change, chèques 
connaissements, traites ou autres effets de 
commerce, d'emprunter des deniers sur le crédit 
de la compagnie, d'hypothéquer les immeubles de 
la Compagnie, de donner en garantie les bien-
meubles de la*compagnie, d'émettre des bons, 
obligations ou autres valeurs, garantis par les 
biens meubles OU immeubles de la. compagnie, et 
de les vendre ou donner en garantie ; 

D'exercer tous les pouvoirs, et de faire toutes 
les affaire- nécessaires à l'obtention du but pour 
lequel la compagnie est légalement constituée 
en corporation, sous le nom de ''Children's 
Footwear, Limited'', avec un fonds social de 
trente-cinq mille piastres ($35,000.00), divisé 
en trois cent cinquante (360) actions de cent 
piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
huitième jour de juillet LUS. 

I.* sous-secrétaire de la province, 
2741—28-2 C.-J. SIMARD. 

veables, assets, stocks in trade, franchises, 
goodwill, patents, trade marks, rights or privi­
leges held or possessed by other j>ersons or com­
panies engaged in or formed for the carrying 
on of the manufacture of any one of the objects 
which the present company is empowered to 
manufacture, to buy shares in such companies 
and to take over all the liabilities of such persons 
or companies ; 

To pay for all services rendered or to be rende­
red the company and any acquisition of the 
company, with paid up shares oi the company 
or in cash or partly in paid up shares and partly 
in cash ; 

To draw, subscribe for, accept, endorse, make 
and issue notes, bills of exchange, cheques, bills 
of lading, drafts or other commercial instruments, 
to borrow moneys upon the credit of the com­
pany, to hypothecate the immoveables of the 
company and to pledge its immoveables, to issue 
bonds, debentures or other securities bearing a 
hypothec on the company's moveables or immo­
veables and to sell or pledge same ; 

To exercise all the powers and carry on all 
business conducive to the attainment of the pur­
poses for which the company is hi corpora ted, 
under the name of "Children's Footwear, 
Limited" with a capital stock of thirty five 
thousand dollars (835,000.00), divided into three 
hundred and fiftv (350) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Montreal. 

I >nted from the office of the Provincial Secre­
tary, this eight dav of July, 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2742—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

Dépar t emen t de l ' instruction publique 

31-18. 
Québec, 12 juillet 1918. 

Attendu que les syndics des écoles dissidentes 
de la municipalité do Cranbourne et Saint-Odi-
lon, dans le comté de Dorchester, ont laissé pas­
ser une année sans avoir d'écoles dans leur dite 
municipalité, qu'ils ne mettent pas la loi scolaire 
à exécution, et ne prennent aucune mesure pour 
avoir des écoles, conformément à la loi, en con­
séquence, je donne avis qu'après trois publica­
tions consécutives dans la Gazette Officielle de 
Québec, je recommanderai au lieutenant-gouver­
neur en Conseil, que la corporation des syndics 
desdites écoles dissidentes pour ladite municipa­
lité, soit déclarée dissoute dans le délai indiqué 
par la loi S. R. Q., 1909, art. 2027. 

Le surintendant, 
2781—29-3 CYRILLE-F. DELACE. 

§ 

1054-18. 
Québec, 15 juillet 1918. 

Demande est faite d'ériger en municipalité 
scolaire tout le canton de Mékinac, dans le comté 
de Chnmplain, sous le nom de "Mékinac". 

2789—29-2 

Depar tmen t of Public Ins t ruct ion 

31-18. 
Quebec, 12th July, 1918. 

Whereas the dissentient school trustees of the 
municipality of Cranbourne and Saint Odilon, 
in the county of Dorchester, have been a year 
without schools in their said municipality, that 
they do not put the schools law in force, and are 
taking no steps towards obtaining schools, con­
formably to law, I therefore, give notice that 
after three consecutive notices in the "Quebec 
Official Gazette", I shall recommend to the 
Lieutenant-Governor in council, that the corpo­
ration of trustees of said dissentient schools for 
the said municipality be declared dissolved, 
within the delay indicated by law R. S. Q., 1909, 
art. 2627. 

CYRILLE-F. DELAGE, 
2782—29-3 Superintendent. 

1054-18. 
Quebec, 15th July, 1918. 

Application is made to erect into a separate 
school municipality the whole of Mekinac 
township, in the county of Champlain, under the 
name of "Mekinac". 2790—29-2 
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Avis est par le present donne que le bureau 
d'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec, se réunira à : 

Hull, 2 juillet 1918 ; 
Matane. 30 juillet 1918 ; 
Chicoutimi, 13 août 1918 ; 
Québec 2 septembre 1918, 

pour procéder k l'examen des candidats qui dési­
rent se qualifier comme mesureurs et elassifica-
teurs de bois. 

Les aspirants candidats devront communiquer 
immédiatement avec 06 département et désigner 
l'endroit où ils désirent se présenter. 

Un honoraire de S4.00 est exigible. 
Le sous-ministre des terres et forêt s. 

KLZ.-MIYILLK DECIIENE 
Québec, 11 mai 1918. 1835—19-18 

Notice is hereby given that the Hoard of 
Examiners of Cullers of the Province of Quelle 
will meet at : 

Hull. 2nd July, 1918 ; 
Matane. 30th July, 1918 ; 
Chicoutimi, L3th August, 1918 ; 
Quebec, 2nd September. 1018, 

to examine candidates desiring to qualify as log 
cullers and measurers. 

Intending candidates should communicate at 
once with this Department and mention the 
place were they intend presenting themselves. 

A fee of 14.00 is exacted. 
ELZ.-MI VILLE DECHENE, 

Deputy Minister of Lands and Forests. 
Quebec, l l th May, 1918. 1830—19-18 

Dépar tement d u trésor Treasu ry Depar tmen t 

Avis est par le présent donné quo " I.a Société 
d'Administration Générale", de Montréal, P. 
Q., a été enregistrée pour transiger dans cette 
province les affaires d'une compagnie de fidéi-
commis, du 1er juillet 1918 au 31) juin L919. 

Donné en conformité de la loi •'! George V, cha­
pitre 44, ce douzième jour de juillet 1918. 

I .'assistant trésorier de la province, 
ALEXANDER HYDE. 

Ministère du trésor, 
Québec. 2779—29-2 

Avis est par le présent donné que la 'Tokio 
Marine Insurance Company, L t d , une compa­
gnie d'assurance étant dûment enregistrée pour 
faire des affaires d'assurance de navigation inté­
rieure et océanique dans la province de Québec a 
maintenant changé son nom et oj>ère sous celui de 
"Tokio Marine & Fire Insurance Company, 
Limited". 

Donné conformément aux disjx>sitions de 
l'article 6950 S.R.Q., 1909, ce cinquième jour de 
juillet, 1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances, 

2675 EDW.-E. DUCKWORTH. 

Ministère de l 'agriculture 

Notice isliereby given that "La Société d'Ad­
ministration Générale'', of Montreal, P. Q., has 
been registered to transact in this province the 
business of a trust company, from the 1st day 
of July, 1918 to the 30th day of June, 1919. 

Given pursuant to the Act 3 George V, chapter 
44, this twelfth day of July, 1918. 

ALEXANDER HYDE. 
Assistant Provincial Treasurer. 

Treasury Department. 
Quebec. 2780—29-2 

Notice is hereby given that the "Tokio Marine 
Insurance Company, Ltd", a duly registered com­
pany to transact the business of inland and ocean 
marine insurance in the Province of Quebec, has 
now changed its name and is operating under the 
name of "Tokio Marine & Fire Insurance Com­
pany, Limited". 

Given pursuant to article 6950, R.S.Q., 1909, 
this fifth day of July, 1918. 

For the Treasurer of the Province of Québec. 
EDW.-E. DUCKWORTH, 

2676 Superintendent of Insurance* 

D e p a r t m e n t of Agriculture 

SOCIÉTÉ DE PATRONS. 

% Avis est par le présent donné qu'une société 
de patrons a été constituée dans le comté de Belle-
chasse, sous le nom de " Société des patrons de la 
fromagerie du rang du Lac, paroisses de Saint-
Fabien et Saint-Magloire, district de Montma-
gny", avec sa principale place d'affaires dans la 
municipalité de la paroisse de Saint-Magloire. 

Le ministre de l'agriculture, 
JOS.-ED. CARON. 

Québec, 10 juillet 1918. 2787 

SOCIETY OF PATRONS. 

Notice is hereby given that a society of pa­
trons has been incorporated in the county of 
licllcchasse, under the name of "Société des 
Patrons de la Fromagerie du Rang du Lac, 
paroisse de Saint Fabien et Saint Magloire, dis­
trict de Montmagny", with its chief place of 
business in the municipality of the parish of 
Saint Magloire. 

JOS.-ED. CARON, 
Minister of Agriculture. 

Quebec, 10th July, 1918. 27S8 

Dépar t emen t des terres et forêts D e p a r t m e n t of Lands and Forests 
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Canada, province de Quebec, district de Saint-
Fnmçois, dans la Cour supérieure, No 0 7 3 . 
I tune Adélaïde Lambert de la cité de Sherbrooke, 
dans le district de Saint-Francois, épouse de 
Ludger Boisvert, du Blême lieu, menuisier, 
dûment autorisée à ester SO justice, demande­
resse ; vi le dit Ludger Boisvert, détendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cette cause le 'Jième jour de juillet, 15)18. 

Le procureur do la demanderesse, 
( ' . -c. CABANA. 

Sherbrooke, 4 juillet 1918. 2 0 7 1 2.S :. 

Canada. Province of (Quebec, district of Saint 
Francis, in the superior Court, No. <17."i. Dame 
Adelaide Lambert, of the city of Sherbrooke, in 
the district of Saint F rancis, wife of Ludger Hois-
vert, of the same place, joiner, duly authorized 
to setef en justice, plaintiff ; vs the said Ludger 
Boisvert. defend twit. 

An action in separation as to property was 
instituted in this cause on the 2nd day of July, 
litis. 

('.-('. CABANA, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke. 1th July, 1918. 2672- 28-5 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec dans la Cour supérieure, No 2174. Dame 
Emelda Lcmieux.de la cité de Québec épouse de 
Joseph-Télesphore Laferrière, dûment autorisée 
à ester en justice, demanderesse; vs ledit, 
Joseph-Télcsphiire-Laferrière. défendeur. 

Une act ion en séparât ion de biens a été instituée 
en cet te cause le quatrième jour de juillet mil neuf 
cent dix-huit. 

Les procureurs de la demanderesse. 
DOKION & GOSSELIN. 

Vraie copie. 
Dorion & Gosselin, 

Procureurs de la demanderesse. 
Québec, ce ô juillet 1918. 2673—28-5 

Province de Québec, district d'Arthabaska, 
Cour supérieure, No 166. Dame Téberlia Du val, 
épouse commune en biens de Joan-BaptisteDm al, 
de la paroisse de Notre-Dame-du-Bon-Conseil, 
et duement autorisée à ester en justice, demande­
resse ; vs le dit J.-B. Duval, du même lieu, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en ce t l e cause le 2 juillet 1918. 

Ix?s procureurs de la demanderesse, 
PERRAULT & PERRAULT. 

Arthabaska, 8 juillet, 1918. 2719—28-5 

Province de Québec, district de Montréal, Cour 
supérieure, No 423. Dame Slava Shulman, de 
la cité et du district de Montréal, épouse de Joseph-
Fine Robstein, cultivateur, du même lieu, et 
dûment autorisée :\ ester en justice, demande­
resse ; vs ledit Joseph-Fine Robstein, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 28 mai 1918. 

Le procureur de la demanderesse, 
LYON-W. JACOBS. 

Montréal, 19 juin 191S. 2507—25-5 

( 'anada. Province of Quebec, dist riot of Quebec, 
in the Superior Court, No. 2174. Dame Emelda 
Lemioux, of the city of Québec, wife oi Joseph-
Telesphore Laferrière. duly authorized to ester en 
Justin, plaintiff : vs the said Josoph-Telesphore 
Laferrière. defendant. 

An act ion for separation as to property has been 
instituted in this cause on the fourth day of July, 
one thousand nine hundred and eighteen. 

DORION à GOSSELIN, 
Attorneys for plaintiff. 

A true copy, 
Dorion & Gosselin, 

Attorneys for plaintiff. 
Quebec, 5th July, 1918. 2674- 28-5 

Province of Quebec, district of Arthabaska, 
Superior Court, No. 166. Dame Teberlia Duval, 
wife common as to property of Jean-Haptiste 
Du val,of the parish of Not re-Dame-du-Bon-Con-
seil. and duly authorized to ester m justice, 
plaintiff; vs the said J.-B. Duval, of the same 
place, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause the 2nd dav of July, 1918. 

PERRAULT & PERRAULT, 
Attorneys for plaintiff. 

Arthabaska, 8th July, 1918. 2720—28-5 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 423. Dame Slava Shulman, 
of the city and district of Montreal, wife of 
Joseph-Pine Rotstein, farmer, of the same place, 
and duly authorized to ester en justice, plaintiff ; 
vs the said Joseph-Pine Rotstein, defendant. 

An action in separation as to property has been 
instituted in this cause,the 2Sth day of Mav,1918. 

LYON-W. JACOBS, 
Attorney for plaintiff. 

Montreal, June 19th, 1918. 2508—25-2 

Province de Québec, Cour supérieure, No 641. 
Dame Victoria Bruneau, épouse commune en 
biens de Michel Bégin, journalier, du canton de 
Windsor, dit district, dûment autorisée à ester 
en justice aux fins des présentes, a, ce jour, 
institué une action en séparation de biens d'avec 
son époux. 

Le procureur de la demanderesse, 
LIONEL FOREST. 

Sherbrooke, 17 juin 1918. 2449—25-5 

Province of Quebec, Superior Court, No. 641. 
Dame Victoria Bruneau, wife common as to 
property of Michel Begin, laborer, of the township 
of Windsor, said district, duly authorized à ester 
en justice aux fins des •présentes, has, this day, 
instituted an action in separation as to property 
against her said husband. 

LIONEL FOREST, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke, 17th day of June, 1918. 
2450—25-5 

Actions en séparat ion de biens Actions for separa t ion as to proper ty 
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Avis divers 

Avis public est pur le présent donné qu'en 
conformité avec l'article 7295a des Statuts re­
fondus de la province do Québec, l'.MIP, avis est 
par le présent donné que la "Riordon Pulp & 
Paper Company, Limited", corporation ayant 
son siège social dans la cité de Montréal, se pro­
pose de solliciter l'autorisation de construire 
un barrage sur la rivière ( lordon, :\ Lumsden's 
Mills pour remplacer le barrage actuel, aussi u n 
conduit, un réservoir, des régulateurs et u n e 
usine :\ force motrice sur les lots Nos 21 -22, rang 
du lac Téniiscamingue, dans le comté de Témis-
camingue, parallèlement avec la dite rivière 
Gordon et le lac Témiscamingue. 

Avis est aussi donné qu'une requête a cet effet, 
à laquelle sont annexés le plan et les spécifications 
de ces travaux indiquant le site choisi jiour leur 
érection, ainsi que le terrain qui sera affecté par 
le recul des e a u x , a été envoyée au ministre des 
terres et forêts, et qu'un double de ce s plan 
et spécifications a été déposé au bureau d'enregis­
trement du comté de Témiscamingue, à Ville-
Marie, P. Q. 

La demande que comporte la requête sera 
prise en considération à la date o u après la date 
qui suivra la première publication du présent avis, 
dans la Gazette officielle de Québec. 

IUORDON PULP «V PAPER COM­
PANY, LIMITED, 

Par C.-B. THORNE, 
Gérant de l'Industrie. 

Montréal, 4 juin 1018. 2233—23-8 

Fail l i te—avis de 

Cour supérieure, district de Montréal In re : 
" Mitchell Realty Company, Limited ", (en 
liquidation). 

Avis est par le présent donné qu'un premier 
et dernier dividende a été préparé en cette affaire 
et est sujet à objection jusqu'au 5 août 1918, 
date à ou après laquelle le dividende sera 
payable à mon bureau. 

Le liquidateur, 
GORDON-W. SCOTT. 

Mitchell Realty Co., Ltd., 
En liquidation, 

142 rue Notre-Dame-Ouest. Montréal. 
Bureau de P.-S. Rose & Sons, 

1 12 rue Notre-Dame-Ouest. 
Montréal, 15 juillet 1918. 2803 

Province de Québec, district de Montréal. 
No 240. Cour supérieure. Dans l'affaire d e : 
Dame Joséphine Leblanc-Lamothe, Montréal, 
insolvable. 

Un premier et dernier bordereau de dividende a 
été préparé et sera payable à notre bureau le 3 
août PUS. 

Toute contestation de tel dividende doit être 
déposée entre nos mains avant la date ci-haut 
mentionnée. 

Les curateurs. 
J.-A. BENOIT, 
L.-T.-B. de GROSBOIS. 

Bâtisse "La Sauvegarde", 
92 rue Notre-Dame-Est. 

Montréal, 17 juillet 1918. 2817 

Miscellaneous Notices 

Publie notice is hereby given, in accordance 
with article 7295a of the Revised statutes of the 
Province of Quebec, 1009, that the Riordon Pulp 
& Paper Company. I .imitod. a corporation having 
its head otliee in the city of Montreal, intends to 
apply for authorization to construct a dam on 
Gordon creek, at Lumsden's Mills replacing the 
existing dam, also conduit, forbay, penstocks 
and power house on lots Nos. 21-22, range lake 
Témiscamingue. in the county of Témiscamin­
gue, running along or bordering upon the said 
Gordon creek and lake Témiscamingue. 

Notice is also given that a petition to that 
effect, accompanied by a plan and specification 
of such work showing the site chosen for the 
construction thereof, and the land which will be 
affected by t he backing up of the water, has been 
forwarded to the minister of Lands and Forests, 
and that a duplicate of such plan and sj>ecifica-
tion has been deposited at the registry office for 
the county of Témiscamingue. at Yille-S I arie, P.Q. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or after the date 
following the last publication of this notice, in the 
Quebec Official Gazette. 

RIORDON PI LP A: PAPER COM­
PANY, LIMITED, 

Per C.-B. THORNE, 
Manager of Manufacturing. 

Montreal, 4th June, 1918. 2234—23-8 

Notice of Bankrup t cy 

Superior Court, district of Montreal. In re. : 
" Mitchell Realty Company, Limited ", (in 
liquidation). 

Notice Is hereby given thai a first and final 
dividend has been prepared in this matter and 
is open to objection until the 5th day of August, 
1918, on and after which date the dividend will 
be payable at my office. 

GORDON-W. SCOTT, 
Liquidator, 

Mitchell Realty Co.. Ltd. 
In liquidation. 

142 Notre-Dame street West, Montreal. 
Office of P.-S. Ross & Sons, 

1 12 Notre-Dame street West. 
Montreal, 15th July, 1918. 2S()J 

Province of Quebec, district of Montreal. 
No. 240. Superior Court. In the matter of : 
Dame Joséphine Leblanc-Lamothe, Montreal, 
insolvent. 

A first and final dividend sheet has been pre­
pared which will be payable at our office on the 
3rd August, 1918. 

All oppositions to said dividend sheet must be 
filed with us before the aforementioned date. 

J.-A. BENOIT, 
L.-T.-B. de GROSBOIS. 

Curators. 
"La Sauvegarde Building". 

92 Notre-Dame street East. 
Montreal, 17th July, 1918. 2818 
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Province de Quebec, district de Montréal, 
Cour supérieure, No 121. In re : Wm-C. 
Bloomingdale, insolvable, vs J.-Noël l'héberge, 
demandeur. 

Avis est par le present donné que les soussignés 
ont été nommés curateurs aux biens dudit insili­
vable et toutes réclamations doivent être pro­
duites dans les trente jours de cet avis. 

Les curateurs, 
PAQUET A BONNIER. 

Suite 501, Edifice Transportation, 
1 2 0 . rue Saint-Jacques. 

Montréal, 16 juillet 1918. 2811 

Province de Québec, district de Montréal, 
Cour supérieure. No 100. In n : Can. Eng. iv. 
Mfg. CH. b'egd., insolvable, vs Carl-M. Vollman, 
demandeur. 

A vil est par le prélent donné ((lie les soussignés 
ont été nommés curateurs aux bien- de-dits insol­
vables et toutes réclamations doivent être pro­
duites dans les trente jours de cet avis. 

Les curateurs, 
PAQUET A' BONNIER. 

Suite ôOl, Edifice Transportation, 
120, rue Saint-Jacques. 

Montréal, l(i juillet LOIS. 2813 

Province de Québec, district de Moid réal. 
Cour su|>érieuro. /// rc : Josej ih Deschatelet-. 
failli. 

Avis est par les présentes donné que par juge­
ment rendu ce jour, j'ai été nommé curateur aux 
biens du susdit. 

Les réclamations attestées sous serment qui 
n'ont pas encore été produites, devront l'être à 
mon bureau dans les .'{0 jours de cette date. 

Le curateur, 
ALEX A N DUE 1 )ES.\ IARTAEU. 

No (10 rue Notre-Dame-Est. 
Montréal, 17 juillet 1918. 2N1"> 

Province de Québec, district de Montréal. 
No 131. Cour supérieure. Dans l'affaire de : 
Mike Bernstein, (Saint Hubert Furniture House), 
2012 rue Saint-Hubert, :\ Montréal, failli. 

Avis est par le présent donné qu'un premier et 
dernier bordereau de dividende a été préparé en 
l'affaire ci-haut, sujet à objection jusqu'au 27 
juillet 1918, date après laquelle le dividende sera 
payable au bureau des soussignés. 

Les curateurs-conjoints, 
W.-G. FINLAYSON, 
GEO. GARDINER. 

Bureau de Finlayson A- Gardiner. 
924 Immeuble "Power", rue Craig-Ouest. 

Montréal, 11 juillet 1918. 2819 

Pro vines of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 121. In re : Wm-C. 
Bloomingdale, insolvent, vs J.-Noël Théberge, 
plaintiff. 

Notice is hereby given that the undersigned 
have been appointed curators and all claims have 
to be filed within thirty days of this notice. 

PAQUET & BONNIER. 
Curators. 

Suite 501. Transportation Building, 
120, Saint James street. 

Montreal. Kith July, 1918. 2812 

Province of Quebec, district of Montreal, 
Superior Court, No. 100. /// n : Can. Eng. & 
Mfg. Co., Regd. insolvent, vs Carl. M. Vollman, 
plaintiff. 

Notice is hereby given that the undersigned 
have been appointed curators and all claims have 
to bcliled within thirty days of t his notice. 

PAQUET A BONNIER, 
Curators. 

Suite 501, Transportation Bldg., 
1 2 0 Saint James Street. 

Montreal, Kith July, 1918. 281 1 

Province of Quebec, district of Montreal. 
Superior Court. In re:: Joseph Deschatelets, 
insolvent. 

Notice is hereby given that by virtue of a judg­
ment rendered tin's day, I was appointed curator 
to the property of the aforesaid insolvent. 

Sworn claims not yet filed must be so filed at 
my office within thirty days from this date. 

ALEX A NI )RI •: 1 >ESMARTEAU, 
Curator. 

No 00 Notre-Dame street East. 
Montreal, 17th July, 1918. 2sIt, 

Province of Quebec, district of Montreal. 
No. 131. Superior Court. In the matter of : 
Mike Bernstein (St. Hubert Furniture House), 
2012 Saint Hubert street, Montreal, insolvent. 

Notice is hereby given that a first and final 
dividend sheet has been prepared in the above 
matter which will be open to objection until 
27th July, 1918, after which date dividend will be 
payable at the office of the undersigned. 

W.-G. FINLAYSON, 
GEO. GARDINER, 

Joint Curators. 
Office of Finlayson <fe Gardiner, 

924 "Power Building", Craig street West. 
Montreal, 11th July, 1918. 2820 

M i q u t e s de nota i re—transfer t de Notarial minutes transferred 

Québec, 9 juillet 1918. Quebec, 9th July, 1918. 
Avis est par le présent donné, conformément Notice is hereby given pursuant to the pro vi­

eux dispositions du code du notariat, qu'une sions of the notarial code, that application is 
requête a été transmise à Son Honneur ie lieute- made to the lieutenant-governor in council, by 
nant-gouverneur en Conseil, par M. Jules Côté, Mr. Jules Côté, notary, of Cowansville, county 
notaire, de Cowansville, comté de Missisquoi, of Missisquoi, for the transfer, in his tavor, of 
par laquelle il demande le transfert, en sa faveur, the minutes, repertory and index of the late 
des minutes, repertoire et index de feu O. Hart, O. Hart, in his lifetime notary, practising at 
en son vivant notaire, pratiquant à Cowansville, Cowansville, of L.-Auguste Marchessault, notary, 
de L.-Auguste Marchessault, notaire, aussi de also of Cowansville, who has ceased practising 
Cowansville, qui a cessé de pratiquer sa profession his profession having enlisted for military 
pour cause d'enrôlement et service militaire, service, and also that part of the records of P.-C. 
ainsi que de toute cette partie du greffe de P.-C. Du Boyce, notary, of the town of Richmond, 



1455 

Du Boyce, notaire, de la ville de Richmond, whilst the latter was practising his profession 
pendant (pie ce dernier a pratiqué sa profession at Cowansville, Dunham and neighborhood, 
à Cowansville, Dunham et ses environs. 

2731—28-5 2732—28-5 

QuébflC, 25 juin 1918. Quebec, 25th June, 1918. 
Avis est par le présent donne, conformément Notice is hereby given, pursuant to the provi-

aux dispositions du code du notariat, qu'une sions of the Notarial Code, that application is 
requête a été présentée au lieutenant-gouverneur made to the Lieutenant-Governor in Council, 
en Conseil, par M. Paul LaBadie, notaire publie, by Paul LaBadie, notary public, practising and 
pratiquant et demeurant en la cité de Montréal, residing in the city of Montreal, for the transfer 
oaf laquelle il demande le transfert, en sa faveur, in his favor of the minutes, repertory and index 
des minutes, repertoire! et index de Joseph- of Joseph-Augustin LaBadie, Josoph-Evariste-
Augustin LaBadie, Joseph-Evaristo-(Hlilon La- Odilon LaBadie and Adolphe LaBadie, in their 
Badie et Adolphe LaBadie, en leur vivant, lifetime, notaries, practising al.-o in said city of 
notaires, pratiquant aussi en la dite cité de Montreal. 2532—2G-5 
Montréal. 2531—20-5 

V E N T E S P A R LES S H É R I F S S H E R I F F S ' S A L E S 

A R T H A B A S K A A R T H A B A S K A 

AVIS PUBLIC est par le présent donné que 
les TERRES et HERITAGES sous mentionnés 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

FIERI FACIAS DE BONIS E t DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District il'. I rthobaska. 

Arthabaska. à savoir :| JOHN T U R C O T T E , 
No 291. / J d e m a n d e u r ; vs 

ACHILLE GAGNON, défendeur. 
Comme appartenant au défendeur : 
Un terrain situé sur le côté sud-ouest de la rue 

de la Cour, dans la ville d'Arthabaska, contenant 
22S pieda de front sur environ 200 pieds de pro­
fondeur, connu et désigné au cadastre officiel 
du village d'Arthabaskaville. connue faisant 
paitie des Nos 140 et 147: prenant en front au 
nord-est :\ la rue aboutissant en profondeur 
aux Frères du Sacré-Cœur, joignant du côté 
nord-ouest à Madame J.-N.-A. Bêchard, et du 
côté sud-est à Willie de Lespinay—avec bâtisses 
dessus construites. 

Pour être vendu à mon bureau, au palais de 
justice, a Arthabaska, le VINGT-TROISIEME 
jour d'AOUT 1918, à DIX heures de l'avant-
midi. 

Le shérif, 
J.-E. GIROUARD. 

Bureau du shérif. 
Arthabaska, 17 juillet 1918. 2809—29-2 

[Première publication, 20 juillet 1918.] 

B E A U C E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District tic Uni un . 

Beauce, a savoir :\ DHILEAS TANGUAV, 
No 3700. I * demandeur ; contre 

ALFRED BOISVERT, défendeur. 
La demi-sud-ouest du lot numéro six ((>), du 

cadastre pour le dixième rang du canton de 
Langevin, paroisse de Sainte-Justine, contenant 
environ cinquante acres en superficie—avec les 
bâtisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendue à la porte de l'église de la pa-

PUBLIC NOTICE is hereby given that the 
undermentioned LANDS and TENEMENTS 
have been seized, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

FIERI FACIAS D E BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Arthtilinska. 

Arthabaska. to wit : | ÏOl lN T U R C O T T E . 
No. 201. I J plaint ill": vs ACHIL­

LE GAGNON, defendant. 
As belonging to the defendant : 
A piece of laud situated on the SOUth west 

side of the Court street, in the town of Artha­
baska. containing 228 feet in front by about 
2 0 0 feet in depth, known and designated upon 
the oflieial plan and book of reference of the 
village of Arthabaska ville, as forming part of 
lots Nos i p» and 147 ; bounded in front towards 
the north east by the street in depth by the 
'• Frères du Sacré-Cœur'', on the north west side 
by Mrs. J.-N.-A. Béchard, and on the south 
east side by Willie de Lespinay with the 
buildings thereon erected. 

To be sold in mv ofliee. at the Court House, 
at Arthabaska. on the TWENTY THIRD day 
of AUGUST, 1918, at TEN o'clock in the fore­
noon. 

J.-E. GIROUARD, 
Sheriff. 

Sheriffs ofliee. 
Arthabaska. 17th Julv. 191S. 2810—29-2 

[First publication, 20th July, 1918.1 

B E A U C E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Beauce. 

Beauce. to wit :\ D i l i L E A S TANCUAY, 
No. 3700. j 1 plaintiff ; against AL­

FRED BOISVERT, defendant. 
The southwest half of the lot number six (0), 

of the cadastre for the tent h range of the township 
of Langevin, parish of Sainte Justine, containing 
about fifty acres in superficies -with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 

2 
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B E D F O R D B E D F O R D 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour supérieure.- Dons et pour le district de 

Bedford. 
Province de Québec. | X R U K M A N - R. 

District de Bedford. , * STILES, deman-
No 53. ' deur ; contre les meu­

bles et effets, terres et héritages d'ALBERT 
DOWNING, défeneur. 

Saisi en exécution comme appartenant au dit 
défendeur, Albert Downing : 

Le lopin de terre situé dans le canton Potton, 
dans le district de Bedford, et maintenant connu 
aux plan et livre de renvoi officiels du dit canton 
de Potton comme étant une partie du lot cadastral 
numéro mille cinquante deux (1052), mesurant 
un demi acre de superficie, plus ou moins—avec 
toutes les améliorations qui s'y trouvent, décrit 
comme suit, à savoir :— 

A partir d'un point sur le rivage ouest du lac 
Memphremagog. deux cent quarante-deux pieds 
du coin nord-ouest d'une remise à embarcation, 
appartenant à Charles-t >. Fowler, de là dans une 
direction sud-est le long du rivage du dit lac cent 
trente pieds, de là à l'ouest jusqu'au côté est du 
chemin du cottage, ainsi dénommé, en ligne avec 
le centre d'un gros érable sis à trente pieds ouest 
du dit chemin et à environ trois cents pieds du 
rivage du lac. de là dans une direction nord-ouest 
le long de la dite ligne est de chemin cent quatre-
vingt-quinze pieds, de là à l'est cinquante pieds 
jusqu'au centre d'un gros hêtre, de là vers le sud-
est jusqu'au point de départ sur le rivage du lac; 
y compris le premier droit à l'approvisionnement 
d'eau actuel (au dit cottage) et défaut du présent 
approvisionnement, le droit à la plus proche et 
meilleure source d'eau. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Cajetan-de-Potton, à Manson-
ville, ainsi dénommé, dans le canton de Potton. 
dit district, SAMEDI, le TROISIEME jour 
d'AOUT prochain 1918, à UNE heure de l'après-
midi. 

Le shérif, 
C.-B. JAMESON. 

Bureau du shérif. 
Sweetsburg, 19 juin 1918. 2539—20-2 

[Première publication, 29 juin 1918.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—In and for the district of 

Bedford. 
Province of Quebec, 1 T H U E M A N - R . 

District of Bedford. * STILES, plain-
No. 53. > tiff ; against the goods 

and chatties lands and tenements of ALBERT 
DOWNING, defendant. 

Taken in execution as belonging to the said 
defendamt, Albert Downing : 

That certain piece of land situated in the 
township of Potton, in the district of Bedford, 
and now known on the official plan and book ol 
reference of the said township of Potton as part 
of cadastral lot number ten hundred and fifty 
two (1052), containing one half on acre in super­
ficies, more or less—with all improvements 
thereon erected and made, described as follows, 
to wit : 

Beginning at a point on the west shore of lake 
Memphremagog, two hundred and forty two feet 
from the north west corner of a boat house, 
belonging to Charles-O. Fowler, thence south 
easterly along the shore of said lake one hundred 
and thirty feet, thence westerly to the east side 
of the cottage road, so called, on a line with the 
center of a large maple tree situated thirty feet 
west of said road line and about three hundred 
feet from the lake shore, thence north westerly 
along said east line of road one hundred and 
ninety five feet, thence easterly fifty feet to the 
center of a large beech tree, thence south easterly 
to the place of beginning on the lake shore, 
including the first right to the present water 
supply (to said ottage) and in case of failure 
of the present water supply the right of the next 
best spring of water. 

To be sold at the parochaial church door of the 
parish of Saint Cajctan-de-Potton,atMansonville, 
so called,in the township of Potton, said district, 
on SATURDAY, the THIRD day of AUGUST 
next, 1918, at the hour of ONE of the clock in the 
afternoon. 

C.-B. JAMESON, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Sweetsburg, 19th June, 1918, 2540—26-2 

[First publication, 29th June, 1918.] 

M O N T M A G N Y M O N T M A G N Y 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—Québec. 

Montmagny, à savoir :\ r \ AME EVA CADIN, 
No 1536. ) U épouse séparée 

de biens par contrat de mariage de Louis-Napo­
léon Petit, de Québec, commerçant, et ledit 
Louis-Napoléon Petit aux fins d'autoriser sadite 
épouse, demanderesse ; contre AURELE BLAIS, 
de Berthier, journalier, défendeur, à savoir : 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—Quebec. 

Montmagny, to wit :\ P\AME EVA CADIN, 
No. 1536. ) U wife separated as 

to property by marriage contract of Louis-
Napoléon Petit, of Quebec, trader, and the said 
Louis-Napoléon Petit for the purpose of authoriz­
ing the said EvaCadin, plaintiff ; against Aurèle 
Biais, of Berthier, day laborer, defendant, to wit: 

rois.se de Sainte-Justine, le VINGT AOUT pro- Sainte-Justine, on the TWENTIETH «iav of 
chain (1918), à DIX heures de l'avant-midi. AUGUST next, (1918), at TEN o'clock in the 

forenoon. 
Le shérif. GESTAYE GARANT, 

GUSTAVE GARANT. Sheriff. 
Bureau du shérif. Sheriff's office. 

Saint-Joseph, Beauce, lti juillet 1018. Saint-Joseph, Beauce, Kith July, 1918. 
2791 29-2 2792—29-2 

[Premièrepublication, 20 juillet 1918]. [First publication, 20th July, 1918|. 

http://rois.se
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Un terrain ou emplacement contenant cent 
pieds (100) de front sur cent pieds (100 de pro­
fondeur, connu et désigné comme faisant partie 
du lot numéro cent treize (118). aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre «le Berthier, comté 
Montmagny ; borné au nord au chemin public, 
au nord-est à John Lessard, au sud â Ulric Bilo-
deau, et au sud-ouest à Aristide Buteau—avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dé­
pendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Berthier, comté de Montmagnv, le 
HUITIEME jour d'AOUT prochain, 191*8, à 
DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
A. BEH NATCHEZ. 

Bureau du shérif. 
Montmagny, 2 juillet 1918. 2593—27-2 

[Première publication, 0 juillet 1918.) 
[Deuxième publication, 20 juillet 1918.] 

A piece of land or emplacement containing 
one hundred feet (100) in front by one hundred 
feet (100) in depth, known and designated as 
being a Dart of the lot number one hundred and 
thirteen (113), on the official plan and book of 
reference for the pariah of Berthier, county of 
Montmagny ; bounded on the north by the pu­
blic road, on the north-east by John Lessard, 
on the south by I'lric Bilodeau, and on the south 
west by Aristide Buteau—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependen­
cies. 

To be sold at the church door of the parish 
of Berthier, county of Montmagnv, on the 
EIGHTH day of AUGUST next, 1918, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

A. BER NATCHEZ, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montmagny, 2nd July, 1918. 2594—27-2 

[Eirst publication, 6th July, 1918.] 
[Second publication, 20th July, 1918.] 

MONTRÉAL M O N T R E A L 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure. District <!>• Montréal. 

Montréal, à savoir :) ALPHONSE DECARY, 
No 1283. I avocat, ès-nom et 

qualité, demandeur; vs OMER-N. ( 1ER VAIS, 
défendeur. 

Un certain lot de terre situé dans cette partie 
de la cité de Montréal, qui formait autrefois la 
ville de DeLorimier, ayant front sur la rue Bor­
deaux, et étant connu sous le No mille trente 
deux, au plan de la subdivision officielle du lot 
numéro cent soixante et un (101-1032), aux plan 
et livre de renvoi officiels du village incorporé 
de la Côte Visitation, contenant vingt-cinq pieds 
de largeur par soixante-quinze pieds de profon­
deur (25' x 75'), et une superficie totale de mille 
huit cent soixante-quinze pieds (1875)—avec 
bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VIN( JT-I >EUX1 EME jour d'AOUT 
prochain, à ONZE heures du matin. 

Le shérif. 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 15 juillet 1918. 2793—29-2 

[Première publication, 20 juillet 1918). 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de M outrent. 

Montréal, à savoir : \ HP H E M O N T R E A L 
No 4904. f 1 LOAN & MORT-

GAGE COMPANY, corporation légale, ayant 
son bureau-chef et sa principale place d'affaires 
dans la cité et le district de Montréal, demande­
resse ; vs JOSEPH ROBITAILLE, de la cité et 
du district de Montréal, défendeur. 

1. Un emplacement situé clans le quartier 
Sainte-Marie, de la cité de Montréal, ayant front 
sur la rue Sherbrooke, connu comme étant la sub­
division numéro cent soixante et un des subdivi­
sions officielles du lot numéro onze cent trente-six 
(1136-101), des plan et livre de renvoi officiels du 
quartier Sainte-Marie, de la cité de Montréal, 
lequel mesure vingt-cinq (25) pieds do largeur par 
cent (100) de profondeur, et une étendue de 
vingt-cinq cents (2500) pieds, mesure anglaise 
et plus ou moins,—avec les bâtisses et améliora­
tions dessus construites et les droits de se servir 
de la ruelle en arrière dudit lot, tel que transférés 

FIERI FACIAS D E BONIS ET D E TERRIS. 
Sum rior < 'ourt —District of Montreal. 

Montreal, to wit : » ALPHONSE DECARY, 
No. 1283. J advocate, ès-nom 

et qualité, plaintiff ; vs OMER-N. GERVAIS, 
defendant. 

That certain lot of land situate in that part 
of the city of .Montreal, formerly forming the 
town of DeLorimier, fronting on Bordeaux street, 
and being known under the No. one thousand 
and thirty two, on the official subdivision plan 
of the lot number one hundred and sixty one 
( 1G1-1032), on the official plan and book of refer­
ence of the incorporated village of Côte Visi­
tation, containing twenty live feet in width by 
seventy five feet in depth (25' x 75'), and a total 
superficies of one thousand eight hundred and 
seventy five (1875) feet—with the buildings 
thereon erected. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of AUGUST 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 15th July, 1918. 2794—29-2 

[First publication, 20th Julv, 1918]. > 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit:) " T H E MONTREAL LOAN 
No. 4001. j 1 AND MORTGAGE 

COMPANY, a body corporate and politic, 
having its head office ami principal place of 
business at the city and district of Montreal, 
plaintiff ; vs JOSEPH ROBITAILLE, of the 
city and district of Montreal, defendant. 

1. An emplacement situate in the Saint 
Mary's ward, of the city of Montreal, fronting 
on Sherbrooke street, and known as subdivision 
number one hundred and sixty one of the offi­
cial subdivisions of lot number eleven hundred 
and thirty six (1136-161), on the official plan 
and book of reference of the Saint Mary's ward, 
of the city of Montreal, wliich contains twenty 
five (25) feet in width and one hundred feet 
(100) in depth, and an area of tweuty five 
hundred (2500) feet, English measure and more 
or less—with the buildings aud improvements 
thereon erected and made, with such rights to use 
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par John-Roberts Cowans et al h Goorgos-W. 
Faust, par acte do vente en date du 15 avril 
1909, passé devant \\ . de M. Marier, notaire 
public, et enregistré an bureau d'enregistrement 
de la division d'enregistrement de Montréal-Est 
•OUI le N" 74808, niais sans garantie de l'exis­
tence ou de l'étendue de ces droits ; ladite ruelle 
étant COIUlUfl Comme étant la subdivision numéro 
cent cinquante-six dudit lot officiel numéro onze 
cent trente-six ( 1136-156) ; 

2. Un emplacement situé dans le quartier 
Sainte-Marie, de la cité de Montréal, formant le 
coin sud-est des rues Sherbrooke et l'anet. ayant 
front sur la rue Sherbrooke, et connu connue étant 
la subdivision numéro cent cinquante-sept de la 
subdivision officielle du lot numéro onse «'eut 
trente-six (1136-157), des plan et livre de renvoi 
officiels dudit quartier Sainte-Marie, de la cité 
de Montréal, mosirant une étendue de quatre 
mille quatre cent vingt-cinq pieds (4,425), 
mesure anglaise et plus OU moins avec les batis-
BCfl 't améliorations dessus construites, avec les 
droits de BC servir de la ruelle en arrière dudit 
lot, tels que transférée par John-Robert Cowans 
et al à Georges-W. Faust, par acte de vente en 
date du 12 octobre 1909, passé devant VY.de M. 
Marier, notaire public, et enregistré au bureau 
d'enregistrement de la division d'enregistrement 
de Montréal-Est sous le No 76285, mais sans 
garantie de l'existence ou de l'étendue de ces 
droits : ladite ruelle étant la subdivision cent 
cinquante-six dudit lot officiel numéro onze cent 
trente-six (1130-150). 

Pour être vendus à mon bureau, dans la cité 
de Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour 
d'At H T prochain, à DIX heures de lavant-midi. 

Le shérif. 
L.-J. LEMEEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, le 15 juillet 1018. 2705 20-2 

[Première publication. 20 juillet 1018]. 

FIERI FACIAS DE TEHBIS. 
Cour supérieure.—District de Montreal. 

Montréal, a savoir :) TTHE ROYAL TRUST 
No 1838. ) * CO., corporation lé­

gale dûment constituée selon la loi, ayant son 
bureau-chef et sa principale place d'affaires dans 
la cité et le district de Montréal, es-qualité d'ex­
écuteur testamentaire unique, fiduciaire et admi­
nistrateur nommé au testament et dernier acte 
de* volonté de feu Daine Elizabeth-G. Fogerty, 
en son vivant veuve de feu Thomas Russe! 
McArthur, demanderesse ; vs les terres et hérita­
ges de J.-ERNEST H Y LAND, défendeur, mais 
actuellement sous la saisie de J.-E. Parent, cura­
teur nommé au délaissement. 

Un lot de terre ou emplacement situé dans la 
cité de Montréal, connu et désigné sous le No 
184, de la subdivision officielle du lot de terre 
connu sous le No 0 (9-184), des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la côte Saint 
Louis, mesurant 2107 pieds de superficie, mesure 
anglaise et plus ou moins ; borné en front par la 
rue de Gaspé, telle qu'ouverte maintenant— 
avec la résidence à deux étages lambrissée en 
briques dessus construite. 

Pour être vendu a mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VINGT-DEUXIEME jour d'AOUT 
prochain, à DOUZE heures (midi). 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, le 1 5 juillet 1918. 2797—29-2 

[Première publication, 20 juillet 1918]. 

the lane in rear of the said lot as were transferred 
by John-Roberts Cowans and others to Georges-
\V. FailSt, under a deed of sale of date 15th April, 
1909, passed before W. de M. Marier, notary 
public, and registered in the registry office for the 
registration division of Montreal-East under No 
74803, but without warranty as to the existence 
or extent of such rights ; the said lane being 
known as subdivision number one hundred and 
fifty six of the said official lot number eleven 
hundred and thirty six (1136-156); 

2. An emplacement situate in the Saint 
Mary's ward, of the city of Montreal, forming 
the south east corner of Sherbrooke and Panet, 
streets, fronting on Sherbrooke street, and 
known as subdivision number one hundred and 
fifty seven of the official subdivision of lot 
number eleven hundred and thirty six (1130-
157), on the official plan and book of reference 
of the said Saint Mary's ward, of the city of 
Montreal, containing an area of four thousand 
four hundred and twenty five foot (4,425), En­
glish measure and more or less with the 
buildings and improvements thereon erected 
and made, with such rights to use the lane in rear 
of the said lot, as were transferred by John-Robert 
Cowans and others to <!eorgcs-W. Eaust, under 
a deed of sale of date October 12th. 1909, which 
was passed before \V. do M. Mailer, notary 
public, and registered in the registry office for the 
registration division of Montreal-East under 
No. 76285, but without warranty as to the 
existence or extent of such rights ; the said lane 
being subdivision one hundred and fifty six of 
the said official lot number eleven hundred and 
thirty six (1130-150). 

To be sold at my Office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY-SECOND day of AUGUST 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

1..-.I. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. i 
Montreal. 15th July. MHS. 2790—29-2 

[First publication. 20th July, 1918]. 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.— District of Montreal. 

Montreal, to wi t : ) '"THE ROYAL TRUST 
No. 1838. J * CO., a body politic 

and Corporate duly incorporated according to 
law. having its chief office and principal place of 
business in the city and district of Montreal, 
ès-e/naUté of sole testamentary executor, trustee 
and administrator of the last will and testament 
of the late Dame Elizabeth-G. Fogerty, in her 
lifetime widow of the late Thomas Russel 
McArthur, plaintiff ; vs the lands and tenements 
of J.-ERNEST HYLAND, defendant, but 
actually in the hands of J.-E. Parent, curator 
named to the délaissement. 

A lot of land or emplacement situated in the 
city of Montreal, known and designated as No. 
1S4, of the official subdivision of the lot of land 
known as No. 0 (9-1S4), of the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
La Côte Saint Louis, containing 2107 feet in su­
perficies, English measure and more or less ; 
bounded in front by de Gaspé street, such as now 
open—with the two strory brick encased dwelling 
house erected thereon. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal, 
on the TWENTY-SECOND day of AUGUST 
next, at TWELVE o'clock noon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 15th July, 1918. 2798—29-2 

[First publication, 20th July, 1918]. 

http://VY.de
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FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District SV Montréal. 

Montréal, à BAVOIR :1 p E O R G E R V D D , 
No4320. ) d e m a n d a u r ; vs 

PAUL LARCHER, défendeur. 
1. Le LOF No 167 de la subdivision du lot Xo 

17'.». aux plan et livre de ren\ <>i officiels du eada-l rc 
de la municipalité de la paroisse <!<• .Montréal 
avec l>âti-.-( DESBUS construite, portant le No 
277 et 279 de l'avenue Addington, à Not re-Dame-
de-Grâces : 

2. Les lots Nos t>7i et 679 inc., de la subdivi­
sion officielle du lot No 65, aux plan et livre de 
renvoi officiels du cadastre de la paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles; lesdits lots ayant front sur 
la rue Monarque ; 

3. Les lots numéros 666 à mis inc., de la subdi­
vision officielle du lot numéro 55, aux plan et 
livre de renvoi officiels «lu cadastre de la paroisse 
de la Pointe-aux-Trembles ; lesdits lots bornés 
en front par la rue No 55-591 ; 

4. Los lots numéros 552 à 554 inc., de la subdi­
vision officielle du lot No ">.">, aux plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre de la Pointe-aux-
Trembles; lesdits lots bornés en front par la rue 
No 55-591 : 

5. Les lots numéros 542 à 546 inc.. de la subdi­
vision officielle du lot No 55, aux plan et livre 
de renvoi officiels «lu cadastre de la Pointe-aux-
Trembles ; lesdits lots ayant front sur la rue 
Monarque. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le VI N( îT-l >EUXI EM E jour d'.\< H T 
prochain, à DEUX heures do l'après-midi. 

Le shérif, 
I..-.I. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal. 16 juillet 1918. '27 W 20-2 

[Première publication, 20 juillet 1918.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir:» C U G E N E R O B E R T , 
No 301. I demandeur ; vs 

GEORGE BAIL, l'un des défendeurs. 
Un lot de terre connu et désigné sous le numéro 

cent quatre-vingt-dix-huit de la subdivision offi­
cielle du lot numéro vingt-deux (22-198). aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incor­
poré d'Hochelaga, dans le comté d'Hochelaga, 
contenant deux mille six cent quarante pieds en 
superficie (2640), plus OU moins, mesure anglaise; 
borné en front par la rue Stadacona, avec droit 
de passage et en commun avec tous autres que 
de droit dans la ruelle qui conduit au dit lot—• 
avec maison et autres constructions érigées sur 
ledit lot. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le YI\< iT-DEUXIEME jour d'AOUT 
prochain, à TROIS heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 17 juillet 1918. 2805—29-2 

[Première publication, 20 juillet 1918.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Cour su périt lire. -District de Montréal. 

Montréal, à savoir: \ A DIONNE, detnan-
No 4133. I deur : vs LOUIS-A. 

DEROME ET .1.-MICHEL DEROME, tous deux 
en leur qualité d'exécuteurs testamentaires et 
fidéicommissaires de la succession de feu Joseph-
M. Boudreau, défendeurs. 

L'immeuble connu et désigné sous le numéro 
1232, sur les plan et au livre de renvoi officiels du 
quartier Sainte-Anne, dans la cité de Montréal; 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court. District of Mioiln ni. 

Montreal, to wit :\ /"* FORCÉ KYDD, plain-
No. 4320. j v J (ht ; vs PAUL LAR­

CHER. defendant. 
1. The lot No. 107 of the subdivision of the 

lot Xo. 170, on the official cadastral plan and 
book of reference of the municipality of t he parish 
of Montreal with the building thereon erected, 
bearing the Nos. 277 and 279 in Addington 
avenue, at Notre-Dame-de-GrAces ; 

2. The lots Nos. 671 to 679, all inclusive. <>f 
the official subdivision of the lot No. 56, on the 
official cadastral plan and book of reference of 
the parish of Pointe-aux-Trembles ; said lots 
fronting ou Monarque street : 

3. The lota numbers litili to 668, all inclusive, 
of the official subdivision of the lot number 55, 
on the official cadastral plan and hook of reference 
of the parish of Pointe-aux-Trembles; said lots 
fronting on street Xo. 55-591 ; 

4. The lots number.- 552 to .">.">I all inclusive, 
of the official subdivision of the lot Xo. ôô, on 
the official cadastral plan and book of reference 
Of Pointe-aux-Trembles ; said lots fronting 00 
street No. 55-591 : 

5. The lots numbers f>12 to 546. all inclusive, 
of the official subdivision of the lot No. ôô, on 
the official cadastral plan and book of reference 
of Pointe-aux-Trembles ; said lots fronting on 
Monarque street. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY SECOftD day of AUGUST 
next, at TWO o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriffs office. 
Montreal, Rith July, PUN. 2*00 2*1-2 

[First publication, 20th July, 1918.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal, to wit :\ CM'GKXE ROBERT. plain-
No. 301. I *-* tilî ; vs GEORGE 

BAIL, one of the defendants. 
That certain lot of land known and designated 

under the number one hundred and ninety eight 
of the official subdivision of the lot number 
twenty two (22-198), on the official plan and book 
of reference of the incorporated village of Hoche-
laga. in the county of Hochelaga, containing 
two thousand six hundred and forty feet in super­
ficies (2640), more or less, English measure ; 
bounded in front by Radaoona street, with a 
right of way in common with all others having 
rights therein in a lane leading to said lot— 
with the house and other buildings erected on 
said lot. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the TWENTY SECOND day of AUGUST 
next, at THREE o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 17th July, 1918. 2806—29-2 

ll'irst publication, 20th July, VMS.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit: I A DIONNE, plaintiff; 
No. 4133. I vs LOUIS-A. DERO­

ME AND J.-MICHEL DEROME, both in their 
quality of testamentary executors and trustees 
of the estate of the late Joseph-M. Boudreau, 
defendants. 

That certain immoveable known and design­
ated under the number 1232, on the official plan 
and book of reference of Sainte Ann's ward, in the 
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lo (lit immeuble borné on front par la rue Notre-
Dame. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le PREMIER jour d'AOUT prochain, 
à DIX heures du matin. 

Le .shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal. 26 juin 1918. 2551—26-2 

[Première publication, 29 juin 1918.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Cour sunirù un . District de Montréal, 

Montréal, à savoir : IL T\ AME LILLIAN BRU-
No 877. I NET, épouse séparée 

de biens de .1.-Herbert Bogie, et ce dernier 
pour autoriser son épouse aux fins des pré­
sentes. i.r DAME GERALDINE-ALICE-
MARIE BRUNET, épOUSe séparée «le biens de 
Duncan-Donald McTaggart, et ce dernier pour 
autoriser son épOUSC aux lins des présentes, 
demanderesses : vs LAZARUS M1 LI.MAN, 
Jt «EPI I K A11N E BT MA X ( : R( ISS, défendeurs : 
et THE BUN TRUST CO. LTD.. curateur au 
délaissement fait par les défendeurs, Kahne et 
C r o s s . 

1. En emplacement composé de la presque 
totalité du lot de terre connu et désigné sous le 
numéro six cent seize (616), des plan et livre de 
renvoi officiels du quartier Saint-Laurent, de la 
cité de Montréal, moins la partie «le front de 
tel numéro qui a été expropriée pour l'élargisse­
ment du boulevard Saint-Laurent, le dit empla­
cement contenant trente-huit pieds et neuf pouces 
de largeur en froid, par une profondeur d'environ 
trente pieds et trente-cinq centièmes de pied, d'où 
il devient d'une largeur de cinquante et un pieds 
et dix centièmes d'un pied en front, et quarante-
neuf pieds en arrière, par une profondeur totale 
d'environ cent quatorze pieds, le tout mesure 
anglaise et plus ou moins, et sans garantie de 
mesure précise,et étant borné comme suit, savoir: 
en front par le boulevard Saint-Laurent, tel 
qu'actuellement élargi, en arrière par la rue 
Saint-Charles-Borroméc, d'un côté au nord-
ouest partie par le lot No 013 et partie par le lot 
No 615 ci-après décrit, et de l'autre côté au sud-
est par le lot numéro six cent dix-sept ((il7), tous 
des mêmes plan et livre de renvoi officiels; 

2. Un autre emplacement composé de la pres­
que totalité du lot de terre connu et désigné sous 
le numéro six cent quiira (015), des plan et livre 
de renvoi officiels du dix quartier Saint-Laurent, 
de la dite cité de Montréal, moins la partie de 
front de tel lot qui a été expropriée pour l'élargis­
sement du boulevard Saint-Laurent; le dit em­
placement contenant trente-sept pieds et quinze 
centièmes de pied de profondeur, le tout mesure 
anglaise et plus ou moins, et étant borné comme 
suit, savoir: en front par le boulevard Saint-
Laurent, tel qu'élargi en arrière par le lot Xc 
013, et partie par le lot No 010, aunord-ouest par 
le dit lot No 013, et au sud-est par le lot No 616, 
tous des mêmes plan et livre de renvoi officiels. 

Avec un édifice commercial en pierre et brique 
et autres constructions érigées sur les dits empla­
cements. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le PREMIER AOUT prochain, à 
TROIS heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 20 juin 1918. 2553—2G-2 

[Première publication, 29 juin 1918.] 

city of Montreal; said immoveable fronting on 
Notre-Dame street. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the FIRST day of AUGUST next, at TEN 
o'clock in the forenoon. 

L.-J. LEMIEUX. 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 20th June, 1918. 2552—20-2 

[First publication, 29th June, 191 S.J 

FIERI FACIAS D E TERRIS. 
Superior (Hurt.-District nf M until at. 

Montreal, to wit : I P \ A M E LILLIAN BRU-
No. 377. i Ly NET. wjfe separated 

as to property of J.-Herbert llogle, and the lattei 
to authorise his wife for the purposes hereof, 
AMI I > AME GERALDINE.-ALICE -MARIE 
BRUNET, wife separated as to property of 
Duncan-Donald McTaggart, and the latter to 
authorise bis wife for the purposes hereof, plain­
tiffs : vs LAZARUS MI I.L.MAN. JOSEPH 
KAHNE w o MAX GROSS, defendants : and 
THE SEN TRUST CO. LTD.. curator to the 
surrender made by the defendants, Kahne and 
Gross. 

1. An emplacement composed of nearly the whole 
of the l<»t of land known and designated under the 
number six hundred and sixteen (616), on the offi­
cial plan and book <>f reference of Saint-Lawrence 
ward, of the city of Montreal, less the front party 
of such number which was expropriated for the 
widening of Saint-Lawrence boulevard, the said 
emplacement containing thirty eight feet and 
nine inches in width in front, by a depth of about 
thirty feet and thirty live hundredths of a foot, 
whence it becomes of a width of fifty one feet 
and ten hundreths of a foot in front, and forty 
nine feet in the rear, by a total depth of aljout 
one hundred and fourteen feet, all english 
measurement and more or less, and without 
warranty of exact measurement, and bounded 
as follows, to wit : in front by Saint-Lawrence 
boulevard, as presently widened, in the rear by 
Saint-Charles-Borromée street, on one side to 
the northwest partly by the lot Xo. 613 and partly 
by the lot No. 615 hereinafter described, and on 
the other side to the southeast by the lot number 
six hundred and seventeen (617), all of the same 
official plan and book of reference ; 

2. Another emplacement comjwsed of nearly 
the whole of the lot of land known and designated 
under the number six hundred and fifteen (015), 
on the official plan and book of reference of the 
said Saint-Lawrence ward, of the said city of 
Montreal, less the front part of such lot which 
was expropriated for the widening of Saint-
Lawrence boulevard; the said emplacement con­
taining thirty seven feet and fifteen hundreths 
of a foot in depth, all English measurement and 
more or less, and bounded as follows, to wit : 
in front by Saint-Lawrence boulevard, as wid­
ened in the rear by the lot No. G13, and partly 
by the lot No. 010. on the north west by the said 
lot No. 013, and on the south east by the lot 
No. 010, all of the same official plan and book 
of reference. 

With a business building in stone and brick 
and other structures erected on the said empla­
cements. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the FIRST of AUGUST next, a t THREE 
o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX. 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 26th June, 1918. 2554—20-2 

[First publication, 29th June, 1918.] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
Tour sii/nrii un . District de Montréal. 

Montréal, à savoir :\ PVME PHILOMENE 
\ ( ) |036, f âV LAURIN, veuve de 

feu Louis David, demanderesse ; eoidre EUGE­
NE MARCOTTE n EDOUARD-R. DUFRES-
NE, défendeurs. 

Connue appartenant au défendeur, E. Mar­
cotte : 

Un lot de terre situé au pare Champlain, 
quartierRosemont,de la cité de Montréal, ayant 
front sur la rue Saint-Zotique et portant le nu­
méro 868 de la subdivision du lot numéro 192, 
des plan et livre de renvoi officiels du village de 
la Côte-de-la-Visitation avec toutes les bâtisses 
dessus Construites, avec droit sur les ruelles qui 
Communiquent avec ledit lot, sujet aux charges 
ordinaires d'entretien. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal le PREMIER jour d'AOUT pro­
chain, à OXZE heures du matin. 

Le shérif, 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal, 26 juin 1918. 2666—26-2 

[Première publication, 29 juin lois.) 
FIERI FACIAS DE TERRIS 

Cour stipi'rit urc- District de Montréal. 
Montréal, à savoir: I ÔANADA ACCIDENT 

No 4403. I y* INSURANCE < '» >. 
LIMITED, corps politique et incorporé, ayant 
son siège social et sa principale place d'affaires 
dans les cité et district de Montréal, demandeur: 
contre CHARLES-E. MARTIN, l'un des défen­
deurs en cette cause. 

Un emplacement, dans la cité de Montréal, 
connu comme étant le lot numéro 1789. dos plan 
et livre de renvoi officiels du quartier Saint-An­
toine de la cité de Montréal: borné en front par la 
rue McTavish, avec les droits eu arrière du dit lot 
et dans la ruelle au nord-ouest de la terrasse 
du Prince-de-Galles et y communiquant en 
commun avec d'autres avec la résidence dessus 
construites connue sous le numéro 24 de la rue 
McTat ish. 

Pour être vendu à mon bureau, dans la cité de 
Montréal, le PREMIER jour d'AOUT prochain, 
à DOUZE heures (midi). 

Le shérif. 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal. 26 juin 1918. 2ÔÔ7 20-2 

[Première publication, 2!» juin 1918.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal, à savoir :| i S A M E CATHERINE 
Xo. 282. I DEWAR, veuve de 

feu William-Fletcher Borland, demanderesse ; 
vs DAMF ISABELLA BEATTIE. veuve de 
feu Thomas-Edmond Wilson, défenderesse. 

Un emplacement sis et situé sur la rue Prospert, 
dans la cité de Westmount, faisant partie du lot 
numéro trois cent quatre-vingt-quatre, des plan 
et livre.de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
réal, et plus particulièrement décrit sur le plan 
de re-subdivision dûment dressé et de record 
dudit lot officiel connue étant le lot de subdivi­
sion numéro soixante-sept (384-07); ledit empla­
cement mesurant en largeur vingt-un pieds en 
front et en arrière par une profondeur de cent vingt 
pieds, avec superficie totale de deux mille cinq 
cent vingt pieds, tous de mesure anglaise, et plus 
ou moins ; borné en front au sud-est par la rue 
Prospect, en arrière au nord-ouest par une ruelle 
commune qui est la subdivision numéro cinquante 
cinq dudit lot officiel numéro trois cent quatre-

Fl BRI FACIAS DE BOXIS ET DE TERRIS. 
Superior Court. —District nf Montrait. 

Montreal, to wit l f\HE P H I L O M E N E 
\ „ . lèse, i U LAURIN, widow of the 

lato Louis David, plaint ill'; against EUGENE 
MARI !< » T FI : \ \ nEDOUARD-R. DU FRE8N E, 
defendants. 

As belonging tO the defendant, E. Mar­
cotte : 

A lot of land situated at < 'hamplain park, 
Rosemont ward, of the city of Montreal, fronting 
on Saint-Zotique STREET and bearing THE number 
858 of the subdivision of lot number 192, of the 
official plan and book of reference of the village 
of ( v.te-de-la-Vbitation - withall buildings there­
on constructed, together with a right in the lanes 
communicating with the said lot,subject to the 
ordinary charges of maintenance. 

To be sold at my office, in the citv of Montreal, 
on the FI RSTday of AUG11ST next. at ELEVEN 
o'clock in the forenoon. 

J.-L. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 20th June. 1018. 2556—26-2 

(First publication. 20th June, 1918.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS 
Superior Court. —District of Montreal. 

.Montreal, to wit: I p A N A D A ACCIDENT 
No. 4403. I Y INSURANCE CO., LI­

MITED, a body politic and corporate, having its 
chief place of busmess in the citv and district of 
OF Montreal, plaintiff; against CHARLES-E. 
MARTIN, one of the defendants in this cause. 

An emplacement in the city of Montreal, 
known as lot number 1780.on the official plan and 
book of reference of the Saint Antoine ward of the 
city of Montreal : bounded in front by MeTavish 
street, together with the rights in rear of said lot 
and in the lane to the north west of the Prince of 
Wales terrace, communicating therewith in 
common with others with the residence thereon 
erected known as number 21 in McTavish street. 

To be sold at my office, in the city of Montreal, 
on the EI RST day of AUGUST next, at TWEL­
VE o'clock (noon). 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 20th June. 1918. 2558—20-2 

(First publication, 29th June, 1918.] 

FIERI FACIAS DE TERRIS. 
Superior Court.—-District of Montreal. 

Montreal, to wit : I ( S A M E CATHERINE 
No. 282. I L^ DEW A R. widow of 

the late William-Fletcher Borland, plaintiff ; 
vs DAME ISABELLA BEATTIE, widow of the 
late Thoiuas-E.dmuud Wilson, defendant. 

A certain emplacement being and situate1 on 
Prospect street, in the city of Westmount. 
forming part of lot number three hundred and 
eighty four, on the official plan and book of 
reference of the parish of Montreal, and being 
more particularly described on the re-subdivision 
plan duly made and filed OU said official lot as 
being lot subdivision number sixty seven (384-67) ; 
The said emplacement containing a width of 
twenty one feet in front and in rear by a depth 
of one hundred and twenty feet, and total 
superficial area of two thousand five hundred 
and twenty feet, all English measure and more 
or less; and being bounded in front to the south 
east by Prosj>ect street, in rear to the north 
west by a lane in common being subdivision 

http://livre.de
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vingt-quatre (384-55), d'un côté au nord-est par 
le numéro de subdivision soixante et huit, et de 
l'autre coté au sud-ouest par la subdivision nu­
méro soixante-six,les deuxdudit lot officiel numéro 
trois cent quatre-vingt-uuatre. 

\vec la résidence detSUl construite, connue 
sous le numéro civique 11 •ente-neuf (Xo 39), de 
ladite rue Prospect, et dont les murs latéraux 
sont mitoyens avec les bâtisses adjacentes, tous 
autres bâtiments et les améliorations dessus 
construites, le droit de passage en commun avec 
d'autres à pied et en voiture et à des animaux, 
sur et dans ladite ruelle d'arrière (384-55). 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le PREMIER jour d'AOUT prochain, 
à DEUX heures de l'après-midi. 

I.e shérif. 
L.-J. LEMIEUX. 

Bureau du shérif. 
Montréal; 24 juin 1918. 2559- i*«v-2 

[Première publication, 20 juin 1918.] 

O T T A W A 

Dumber fifty five of said official lot number three 
hundred and eighty four (381-.")")), on one side 
to the north east by subdivision number sixty 
eight, and on the other side to the south west 
by subdivision number sixty six, both of the said 
official lot number three hundred and eighty four. 

With the dwelling thereon erected known as 
civic number thirty nine | No. 39), in said Prospect 
st reef. Of which the walls on each side are mitoiiens 
with the adjoining premises, with all other 
buildings and improvements thereon erected, 
and with the right of passage in common with 
others on foot and with \ chicle- and animai- in, 
OVer and upon the said lane in rear (384-55). 

To DC sold at my office, in the cil v of Montreal, 
on the FIRST day of AUGUST next, at TWO 
o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal. 24th June, 1918. 2560- 26-2 

[Première publication, 29th June. 1918.] 

O T T A W A 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Cour Supérieure.— District d'Ottincn. 

Ottawa, à savoir:! ( S l I V I E B CLEMENT, 
Nfo >7(.>. I demandeur ; contre 

LOUIS COULOMBE, défendeur, à savoir : 
Un emplacement situé au coin des rues Papi­

neau et Washington, dans le village de Papi-
neauville. district d'Ottawa, connu et désigné 
comme étant le lot numéro cent quatre-vingt-six 
(186), des plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Sainte-Angélique- avec la maison et 
les autres bâtisses dessus construites. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse «le Sainte-Angélique, au village de 
Papineauville, le VINGTIEME jour d'AOUT 
prochain, à DIX heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
C.-M. WRIGHT. 

Bureau du shérif. 
Hull, le 17 juillet 1918. 2807- 29-2 

[Première publication. 20 juillet 1918.] 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
Superior Court.- District of Ottawa. 

Ottawa, to wit : | /"\LIVIER CLEMENT, 
No. 170. I v y plaintiff ; against LOUIS 

COULOMBE, defendant, to wit : 
An emplacement situate on the corner of 

Papineau and Washington streets, in the village 
of Papineauville. district of Ottawa, and known 
and designated as lot number one hundred and 
eighty-six (186), on the official plan and book of 
reference for the parish of Sainte Angélique with 
the house and other buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Sainte Angélique, in the village of Papineauville, 
on the TWENTIETH day of AUGUST next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

C.-M. WRIGHT, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Hull. 17th July, 1918. 2808—29-2 

(First publication, 20th July, 1918.] 

Q U K B E C 

FIERI FACIAS 
Cour du recorder. 

Québec, à savoir:) I A CITE DE QUEBEC; 
No 1705. l contre DAME EMMA 

PETIT, de la cité de Québec, veuve de William 
Gagnon. 

Les Xos 159 et 160 (cent cinquante-neuf et 
eeii* soixante) du cadastre officiel pour le quar­
tier Saint-Roch, de la cité de Québec, étant un 
terrain situé rue Saint-Franeob avec les bâtisses 
dessus contruites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus en bloc. 
Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 

Québec, le VLNOT-TROlSII.Mi: jour d'AOUT 
prochain, à DIX heures du matin. 

Le shérif, 
CLEOPHAS BLOUIN. 

Bureau du shérif. 
Québec, 18 juillet 1918. 2825 29-2 

[Première publication, 20 juillet 1918.1 
[Deuxième publication, 3 août 1918.] 

Q U E B E C 

FIERI FACIAS 
h'i <;>rdi y's ( 'oUft. 

(iuobec. to wit :\ HTHE CITV OF QUEBEC ; 
Xo. 1705. I 1 against DAME EMMA 

PETIT, of the city of Quebec, widow of William 
Gagnon. 

The NOB. 159 and 160 (one hundred and fifty 
nine and one hundred and sixty) of the official 
cadastre for Saint Roch ward, of the city of 
Quebec: being a piece of land situate on Saint 
François street — with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold en bloc. 
To be sold at mv office, in the citv of Quebec, 

on the TWENTY THIRD day of AUGUST 
next, at TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec, 18th July, 1918. 282(5—29-2 

(First publication. 20 July, 1918.] 
[Second publication, 3rd August, 1918.] 
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FIERI FACIAS 
Québec ft Bavoir : ) JOSEPH THIBAULT, de 

Nu 1898. / J la paroisse duCa|>-Rouge; 
contre DAME MARIE-EVA CADIX, de la cité 
de (Québec, épouse séparée de biens par contrat 
de mariage de I.oui.— Xapoléon otitis Xapoléon-
Jean-Baptiste Petit, du même lieu, tard person-
nellement que pour autoriaer «'t. assister sa dite 
épouse aux lins des présentes. 

Le 11>t Xo 2922-A (deux mille neuf cent vingt-
deux-A) du cadastre officiel pour le quartier du 
Palais, maintenant quartier Champlain, de la 
cité de Québec, étant un emplacement situé coin 
des rues Carneau et Ferland avec bâtisse 
dessus construite, circonstances et dépendance-, 
tel que le tout est actuellement avec les servi­
tudes act ives si passives sans exception ni réserve. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Québec, le VINGT-TROISIEME jour d'AOUT 
prochain, à DIX heures du matin. 

I.e shérif. 
CLEOPHAS BLOUIN. 

Bureau du shérif. 
Québec, 18 juillet 1918. 2828- 29 2 

(Première publication, 20 juillet, 1918.] 
[Deuxième publication, .'{ août 1918.] 

FIERI FACIAS. 
Cour du ricnrilir. 

Québec, à savoir :1 I A CITÉ DE QUÉBEC ; 
X,, MO . j L . contre DAME FLORE 

GUAY, épOUSe séparée de biens de Philippe 
Patry, ton- deux do la cité de Québec, et ledit 
Philippe Patry mis-en-cause POUT autoriser 
sadite épouse. 

Le lot Xo 1018 (mille six cent dix-huit) du 
cadastre officiel pour le quartier Saint-Roch, de 
la cité de Québec, (autrefois quartier Jacques-
Cartier) étant un terrain situé rue Saint-Domi­
nique--avec les bâtisse- deBBUS const ru it e s 
circonstances et dépendance-. 

Vente à mon bureau, en la cité de Québec, le 
VINGT-TROISIEME jour d'AOUT prochain, 
à DIX heures du matin. 

Le shérif. 
CLEOPHAS BLOUIN. 

Bureau du shérif. 
Québec, l.x juillet 101 s. 2827—29-2 

[Première publication. 20 juillet 1018]. 
[Deuxième publication, ."5 août 1918]. 

ITFRI FACIAS 
Quebec, to wit :) JOSEPH THIBAULT, of 

Xo. 1896. j J the parish of Cap-Rouge; 
against DAME MARIE-EVA CADIX, of the 
city of Quebec, Wife separate as to property by 
marriage contract of Louis-Na^ioléon altos Napo­
léon-Jean-Baptiste Petit, of the same place, both 
personally and to authorize his said wife for the 
purposes hereof. 

The lot Xo. 2922-A (two thousand nine hun­
dred and twenty two A I of the ollicial cadastre 
for Palace ward, now Champlain ward, of the city 
of Quebec, being an emplacement situate corner 
of Garneau and Ferland streets with the 
building thereon erected, circumstances and 
dependencies, as the whole now subsists with 
the active and passive servitudes without excep­
tion or reserve. 

To be Sold at inv ofliee. in the citv of Quebec, 
on the TWENTY THIRD day of AUGUST next, 
at TEN o'clock in the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec. L8th July, 1918. 2824—29-2 

IFirst publication. 20th July. 1918.1 
[Scond publication, .'Ird August, 1918.j 

FIERI FACIAS. 
/{worrier's ( 'our/. 

Quebec, to wit :i TT-IE CITY OF QUEBEC; 
Xo. 840. I 1 against DAME FLO­

RE GUAY, wife separate as to property of 
Philippe Patry. both of the city of Quebec,and the 
said Philippe Patry a party hereto to authorize 
his said wife. 

The lot Xo. 1618 (one thousand six hundred 
and eighteen, of the official cadastre for Saint 
b'ocli ward, of the city of Quebec, (formerly Jac­
ques Cartier ward) being a lot of land situate on 
Saint Dominique street—with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

To he sold at my office, in the citv of Quebec, 
on the TW FXTY t l 11 PI) day « >f AI "< JUST next, 
at TEN o'clock m the forenoon. 

CLEOPHAS BLOUIN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Quebec, L8th July, 1918. 2828—29-2 

[First publication, 20th July. 1018]. 
[Second publication, 3rd August, 1918J. 

Nominat ions Appoin tments 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver- His Honour the Lieutenant-Governor has been 
new, de l'avis et du consentement du Conseil pleased, by and with the advice and consent of the 
exécutif, de faire les nominations suivantes : Executive Council, to make the following 

appointments, viz : 
Québec, 11 mai 1918. Quebec, l l t h May. 1918. 

M. Ludger Alain, avocat et conseil en loi du Ludger Alain, advocate and King's Counsel, 
Roi, de la ville de Chicoutimi, shérif du district of the town of Chicoutimi, to be sheriff of the 
de Chicoutimi. district of Chicoutimi. 

Québec. 4 juillet 1918. Quebec, 4th July, 10IS. 
M. Joseph-Adrien Piette, avocat, de la cité de Joseph-Adrien Piette, advocate, of the city of 

Joliette, recorder de la municipalité de la cité de Juliette, to be recorder of the municipality of 
Joliette. 2821 the city of Joliette. 2822 
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AHUBTK EN CONSEIL. 

CONSEIL EXÉCUTIF 

Québec, 18 juillet 1018. 
I'KK-I.M : le lieutenant-gouverneur en Conseil. 

Attendu qu'une résolution passée par le conseil 
municipal de la paroisse de Baint-Hermas, dans 
le comté de Deux-Montagnes, le cinquième jour 
de juin 1018, S fait voir à Son Honneur le lieute­
nant-gouverneur que la publication de tout avis, 
règlement ou résolution dudit conseil municipal 
à être faite en vertu du code municipal de la pro­
vince de Québec, nourra se faire dans la langue 
française seulement, sans préjudice pour aucuns 
des habitante de ladite municipalité ; et attendu 
(pie toutes les formalités de la loi ont été rem­
plies ; 

Il est ordonné que les avis, réglemente et réso­
lutions dudit conseil municipal de la paroisse 
de Saint-llermas. dans le comté de Oeux -Moi i -
tagnes. dont la publication est prescrite par les 
dispositions du code municipal de la province de 
Québec, se publient à l'avenir dans la langue 
française seulement. 

Le greffier du conseil exécutif. 
A. MORISSET. 

Publié en corformité de l'article 131 du Code 
municipal de la province de Québec 

Le sous-ministre des affaires municipales 
OSCAR MORIN. 

Québec, i s juillet 101 s. 2833 

Ministère de l 'agriculture 

OllDER-lN-CoUNCIL. 

EXECUTIVE COUNCIL 

Quebec, 18th July, 1018. 
Pm:si;.vr : The Lieutenant governor in Council. 

Whereas the resolution passed by the munici­
pal council of Saint-Hernias, in the county of 
Two Mountains, on that lift h day of June, 1018, 
it hath been shewn to His Honor the lieutenant 
governor that the publication of any notice, 
by-law or resolution Of the said municipal council 
to be made under the provisions of the said 
Municipal Code of the Province of Quebec,may 
be so made in the French language only without 
detriment to any of the inhabitants of said 
municipality : and whereas all the formalities 
required by law have been observed : 

It is ordered that the notices, by-laws and 
resolutions of the said municipal council of Saint-
Hennas, in the county o l Two Mountains, the 
publication of which is required by the provisions 
of the Municipal Code of the Province of Quebec, 
be henceforth published in the French language 
only. 

A. MORISSET, 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with art'cle 131 of 
the Municipal Code of the Province <»f Quebec. 

OSCAR MORIN, 
Deputv Minister of Municipal Affaire. 

Quebec, 1st h July, 1918. 2s:i I 

D e p a r t m e n t of Agricul ture 

Avis est donné, au public qu'en vertu de la loi 
concernant les sociétés coopératives agricoles, 
1908, monsieur Cléophas Mahcux, cultivateur, de 
la paroisse de La Conception, comté de Labelle. 
et autres, ont formé une société coopérative 
agricole sous le nom de "Société coopérative 
agricole de La Conception ", avec sa principale 
place d'affaires dans la municipalité du canton de 
Clyde, dans le comté de Labelle. 

Les objets pour lesquels cette société est formée 
sont : l'amélioration et le développement de 
l'agriculture ou de l'une ou de quelques-unes de 
ses branches, la fabrication du beurre ou du 
fromage, ou des deux, l'achat et la vente d'ani­
maux, d'instruments d'agriculture, d'engrais 
commerciaux et d'autres objets utiles à la classe 
agricole, l'achat, la conservation, la transforma­
tion et la vente de produits agricoles. 

Le soussigné, ministre de l'agriculture de la 
province de Québec, autorise la formation de 
cette société. 

Le ministre de l'agriculture, 
JOS.-ED. CARON. 

Daté à Québec, le 10 juillet 1918. 2831 

Faill i te—Avis de 

Canada, province de Québec, district de 
Montmagny. No 42. Cour supérieure. Dans 
l'affaire de : F.-X. Simard, ancien marchand, de 
Saint-Damase, comté de L'Islet, maintenant de 
Québec, insolvable. 

Le dit insolvable ayant fait cession de ses biens 

Notice is hereby given that under the act 
respecting co-operative agricultural associations, 
1909, Mr. ( 'léophas Maheux, farmer, of the parish 
of La Conception, county ol Labelle. and others, 
have formed a co-operative agricultural associât ion 
under the name of "Société coopérative agricole 
de La Conception" with its chief place of business 
in the municipality of the township of Clyde, 
in the county of Isabelle. 

The objects for which the association is 
formed are : the improvement and development 
of agriculture or of one or any of its branches, 
the manufacture of butter or cheese, or both, 
the purchase and sale of cattle, agricultural 
implements, commercial fertilizers and other 
things Useful to the agricultural class, the pur­
chase, the keeping, transformation and sale of 
agricultural products. 

The Minister of Agriculture of the Province 
of Quebec authorizes the formation of the said 
association. 

JOS.-ED. CARON, 
Minister of Agriculture. 

Dated at Quebec, Kith July, 1918. 2832 

Notice of Bankruptcy-

Canada. Province of Quebec, district of 
Montmagny. No 42. Superior Court. In the 
matter of : F.-X. Simard, ex-merchant, of Saint 
Damase, county of L'Islet, and now of Quebec, 
insolvent. 

The aforesaid insolvent having made an assign-

D é p a r t e m e n t des affaires municipales D e p a r t m e n t of Municipal Affairs 
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pour lo bénéfice de ses créanciers, a\is est par le 
présent donné qu'en vertu d'un ordre de la Cour, 
une assemblée des créanciers du dit insolvable 
aura lieu au palais de justice de Montmagny, 
jeudi, le 2f> juillet 191S, à 10 heures A.M., pour 
donner Unir avis concernant la nomination d'un 
Curateur et d'un ou plusieurs inspecteurs aux biens 
de cette succession. 

Lei ira rdiens-prov boires 
THERIAULT & GAGNON. 

Bureau : 53 rue Saint-Joseph. Québec. 2829 

lie : Georges Côté, marchand, La Tuque, 
insolvable. 

Avis est par h' présent donné qu'un deuxième 
et dernier dividende a été préparé dans cette 
affaire et sera sujet à objection d'ici a u '.i aoilt 
1018, et -era payable à notre bureau le ou après 
le 5 août 1018. 

Les curateurs conjoints, 
LEFAIVRE & GAGNON. 

Bureau : 117 Côte de la Montagne. 
Edifice " Bossé ". 
Québec, 18 juillet 1918. 2836 

ment of lus property for the benefit of his creditors, 
notice is hereby given that by virtue of an order 
of the Court, a meeting of the creditor- of a-id 
insolvent will be held at the Court House of 
Montmagny, on Thursday, the '25th July, 101S, 
at 10 A.M., to give their advice touching the 
appointment Of a curator and one or several 
inspectors to the pmnortv of this estate. 

THERIAULT 4 GAGNON, 
Provisional guardians. 

Office : 52 Saint Joseph street, Quebec. 2S.H) 

li> : Georges Côté, La Tuque, merchant, 
insolvent. 

Notice is hereby given that a second and final 
dividend has been declared in this matter and 
will be subject to objection until 3rd August, 
101S, and will be pavable at our office on or 
after 5th August, 1018. 

LEFAIVRE & GAGNON, 
Joint curators. 

Office : 1 17 Mountain Hill. 
" Posse " building. 

Quebec, 1Mb July, 1918. 2S30 

AUX ANNONCEURS DANS LA GAZETTE 
OFFICIELLE 

CEUX qui transmettent des annonces pour être 
insérées dans la Gaiette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1. Adresser "Gazette Officielle", Québec. 
2. Indiquer 1 Î nombre d'insertions. 

3. TRANSMETTRE INVARIABLEMENT 
LE PRIX DE L'ANNONCE AINSI QUE LE 
PRIX D'UN EXEMPLAIRE DE LAGAZETTE, 
TELS QUE DONNÉS PLUS BAS ; SI CES 
CONDITIONS NE SONT PAS REMPLIES 
L'ANNONCE NE SERA PAS PUBLIÉE. 

Tarif des annonces : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate). 

Traduction, 40c par 100 mots. 
Gazette officielle, par exemp., 25c. 
Feuilles volantes, 65c par douzaine. 
Les avis, documents ou annonces reçus après 

midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle du samedi sui­
vant, mais dans le numéro subséquent. 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement, $5. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
arrêté à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N.-B.—Les cliifîres au bas des avis ont la si­
gnification suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L'imprimeur du Roi, 
E.-E. CINQ-MARS. 

Hôtel du gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914. 2715 

TO ADVERTISERS IN THE OFFICIAL 
GAZETTE 

PARTIES sending advertisements to be in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules : 
1. Address "The Official Gazette", Quebec. 
2. Indicate the number of insertions required. 

3. INVARIABLY REMIT THE FEES FOR 
SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
WITH THE PRICE OF THE GAZETTE, AS 
BELOW; OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
INSERTED. 

The rates are : 
First insertion, 10 cents per Une (agate mea­

sure.) 
Subsequent insertions, 5 cents per line (agate 

measure). 
Translation, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single number. 
Slips, 65 cents per dozen. 
Notices, documents or advertisements received 

after twelve o'clock, noon, on Thursday, will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice that the subscrip­
tion of $5. per annum, is invariably payable in 
advance, and that the Gazette will be stopped at 
the end of the i>eriod paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures at the bottom of notices 
have the following meaning : 

The first number is our document number; the 
second number, the Gazette number ; and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

E.-E. CINQ-MARS, 
King's Printer. 

Government House. 
Quebec, 4th April, 1914. 2716 
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